
Zmluva o dielo

ev. č. 1 ] 405 /2007

SOFTIP, a. s.

so sídlom Banská Bystrica, Spojo^-á 21, PSC: 974 Ol

IČO: 31597238, IČ pxc DPH: Sh 2020460783;

spoločnost' zapísaná v obchodnom xegistri ^•edenom Okresným súdom ^• 13anskcj 13ti^stTici,

oddiel Sa, aložka 169/S

Bank. spojenie: 1'atxa banka, as. č . účm: 2627130203/] 100

konajúca: RNDr. Belo 7.orkovský, v^^konn^^ riadieel' na základe plnej moci

(d'alej len "ZhotovitcP")

a

Slovenská pošta, a.s.

Paxtizánska ccsta 9, 13anslcá B^stsica, PSC: 975 99

spolo čnost' zapísaná v obchodnom cegistn cedenom Ol^esným súdom ^- Banskej Bpstrici,

oddiel Sa, vložka 803/S

IČO: 36 C31 124, DIČ : 2021879959, IČ DPH: SK2021879959

Bank. spojenie: V Ĺ1B, a.s., pobočka Bratis]ava, č. účtu 8402072/0200

konajúca: Ing. Libor Chrást, pxedsedom pxedstacenstva a

Ing. DZiroslav Podhosa, členom pxedsta^-enst<•a

(d'alej len "ObjednávateP")

uza^°tcli túto Zmluvu o dielo v sálade s ustanovením ^ 536 a nasledujúcich zákona č. 513^1991

Z.z., Obchodn}- zákonník, ^ znení ncskorších prcdpisov

(d'alej len "Zmlu^-a")

Zmluvné strany, vedome si svojich záväzkov v tejto 'Lmluve obsiahnuty'ch a s úmyslom

byť touto Zmluvou viazané, dohodli sa na nasledujúcom zncní Zmluvy:
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,A 1)N 1`? USTANOVENIA A ÚČEL ZMLUVY

f6,^^„viicP pxehlasuje, že splňuje ešctk^ podmienky a požiadavk^ v tcjto 'L.mluve
ai^u+o^^i•ui a je oprávnen}^ túto lmluw uzavrict' a nadnc plnit' záväzlca v nej
uhr^uihuui(^.

I^^ (^I^^c•dusívatcl' pxehlasuje, že splňuje všetky podmienó-J^ a požiadavh-y^ v tcjto Zmluve

n^nnovcní a je opxávnený túto Zmlu^li uza«rict' a riadne plnit' záväzky v nej
uhni:^hnutí.

I ^ %mlavné stranp ^yhlasujú, že spoto čnc dňa 27.12.1994 uzan•orili zmlin^u o diclo č .
12941 G9 (d'alej lcn „Hlavná zmluva o diclo"), na ktorej základe dodal Zhotoeitel'

(>bjednácatel'oai aplikačné pxogramo^•é v^^ba^criie. S ohl'adom na tq že predinetom

plncnia Hlacnej zmlu«^ o dielo bolo dodanie informačného s^^stému, ktori' má povahu
počítačoeého programu (soffvóru^ vo zm^^slc ustano^-cnia ^ 7 ods. ] písm. a^ zákona č .
G18^2003 Z.z., autoxskj^ zákon, v znetv neskoxších predpiso^ (d'alej len „autorsk}'

zákou`^ a s ohl'adom na to, že pxáco merút', spsacoeávat' ako aj inak upxavovat'

dodanj^ sofa-ér psináleží v súlade s autorsh-}^m z.ákonom a^^hradne Zhotovitel'ovi,

uzatváxajú zmluvné stxany túto "Lmlu^^u v súlade s ods. ] 0.8 a čl.l 1 Hlavnej zmluvj^
o dielo na základc rokovacieho konariia bez zvecejncnia v súlade s ustanovením S 88
ods. 1 písm. c) zákona č. 25/200G Z. z., o vcrejnom obstatá^^aní a o zmene a doplnení
rúektorých zákonov (d'alej len „ZVO"). Ú čelom Zmlu^^}^ je rozšírenie úloh a funkcri
softvém - informačného systému, poskymutého Zhorovi[cl'om na základe Hlavnej

zmlu^^^ o dielo, a to spôsobom a za podmienok d'alej špecifiko^^an^^ch touto Zmluvou.

2. PREDMET ZMLUVY

2.1. Zhotovitcl' sa touto Zmlu^:ou zaväzuje ^^°konaP pre Objednávatel'a dielq ktor}^m sa

xozumie doplnenie funkcionalit^ infoxma čného sj^stému Herkules SOFTIP dodaného
na základc Hlarncj zmlucry o diclo, pri čom tozsah funkcionalít je d'alcj špccifikovan^^
v Prilohe č . 1. tejto Zmluvy (d'alej len „Dielo" alebo „^1P^"`), a to za cenu a

podmienok d'alej stanovených v tejto Zmluve. Dielo bude dodané posmpne, ako jc
špecifikované ^- Prílohc č . 3 tejto 'Lmlu^^.

2.2. Zhotovitel' touto Zmluvou d'alej posk}^tujc Objcdnávatcl'ovi oprácncnie použí^ra^
APV (d'alej len „licencic`^, špecifikované v Prílohe č. 2 tejto Zmlu^ry.

23. Objcdná^^atcP sa touto "l.mluvou zaväzujc uhradit' ZhotovitePovi za posky^tnuté
phienia ceim podl'a tejto Zmlu^ry.

2.4. Objedná^-atel' sa tou[o Ztnluvou d'alej zaväzujc poskymút' ZhotovitePovi sti činnost'
potrebnú pxe plncnie záväzkov Zhotovitc]'a, a to núnimálne a rozsahu stanovenom

^ Pxflohe č. 9 tcjto 7.mluvp.

25. Objedná^a[eP vvhlasuje, žc sa s:1PV zoznátnil v dostato čnom rozsahu a^^^slo^me
súhlasí s jeho špecifikáciami, funhciami, arčením ako aj ostatn^•mi vlastnost'ami, ako sti

uvedcné ^ popisc alebo dokumentácii sofn^éru. Ak nic je v tejto Zmlu^°e «°slo^Tne

stanovené inak, predmetom tejto 'l,rnlu^*^^ nic je cýber vhodného sofa^ém, alc jeho

ciadnc dodaiúe.
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3u^i n^;i'nu plnení podPa tejto 7.mluvv nie jc poskymutie zdrojo^^ých textov k softvéru

,nu dndanic podl-1ado^'j°ch matcriálov potxcbných na jeho prípraau.

Zmluvné strany sa dohodli, že uzavrú servisnú zmluvu, ktorej predmetom bude

távllzok Zhotovitel'a poskytnút' podporu pri prevádzke upgradovanej verzie
uil^mn.^ čuého systému Herkules SOPTIP, a to najneskôr do 30 kalendárnych dní po

prcvr.alí diela Objednávatel'om. Minimálne podmienky servisnej zmluvy sú
uvcdcné v Prílohe č . ll tejto Zmluvy.

;i, I)OBA PLNENIA

S.I. 1'hicnia podPa tejto '7.mluvy sa Zhotovitel' zaväzuje odovzdat' Objednávatcl'ovi v
termínoch špecifiko^raných v PrIlohe č. 3, ak nie je 'Lmluvou stauovené inak.

3.2. V prípade omeškania ObjednávatePa s platením cien alebo ich časá podl'a tejto
'l.mlu^ry, alcbo s poskytnutím potxcbnej sú činnosti, je "Lhotovitel' opxávnen} po

písomnom upozoxnení Objednávatcl'a na také omeškatxie, pozastavit' práce na

zhotovovaní Diela (úplne či čiastočne), dokiaP nedôjde zo strany ObjednávatePa

k náptave. 11k dôjde k zastaveniu prác podl'a tohto odscku, má 7hotoviteP náxok na

úhxadu účelne vynaložen^^ch nákladov, ktoré mu vznikh v súvislosti so zastavením

a následnti-m obnovením pxác. Termínp plnenia Zhoto^ritePa sa pxedlžujú o dobu

zastavenia pcác ako aj o d'alšiu pximeranú dobu, potxebnú pxe opätovné obnovenic

plnení Zhoto^^itcl'a.

4. MIESTO PLNENIA

4.1. Miesto plnenia je špecifikované c Pxílohe č. 4 tejto Zmlu^-}^.

5. CENA A PLATOBNÉ PODMIENKY

5.1. Zmluvné stxany sa dohodli na nasledovnom spôsobe platenia ceny za Dielo a licencie
podPa tejto 7,mluvp. (d'alej len „cena`^

5.2. Cena za poskytnutie licencií podl'a ods. 2.2 tejto Zmluv}^ činí 6.860.OOQ,.- Sk (slovom:_

šest'miliónovosemstošest'desiatisíc slovenských konín) bez DPH, ktorú Objcdnávatel'

uhxadí po odovzdaní licencií v súladc s touto Zmluvou.

5.3. Cena za vypracovanie Implemcntačného pxojektu podl'a Pŕilohy č. 6, čitv 3.120.000.-
Sk (slo^°om:_ uimihónystodcadsa ťtisíc slovenských konín) bez llPFI, ktorú
ObjednávateP uhtadí po odovzdaní a prevzatí Implementa čného protokolu v súlade
s touto Zmluvou.

5.4. Ccna za ^^}^konanic Dicla činí 10.000.000.- Sk (slovom:_ desat'miliónoc slovenských

konín) bez DPH, ktoní ObjednávateP uhxadí po odovzdaní a pxevzatl llicla.

5.5. Zmluvné st^an}• sa dohodli, že cena plnení bude hxadená na z.áklade faktúx

^^}^staven^^ch lhotovitcl'om. K pxedmetu zmlu« bude fakturovaná DPH v zmyslc

Zákona č. 222^2004 7,. z. o DPH v platnom znení.
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r'ti^i uuls:n' (30) kalcndárn}'ch dní odo dňa doru čenia príslušncj

t^^c^niup za doru čenú aj kcd' bolo jej prcvzatie Objedná^atel'om

ta^lnl^^rní• alcbo ak sa ju ncpodarilo doručit', aj kcd' bola zaslaná na

j;t i>hjedn:ívate]'a alebo na dodato čnc oznámenú doru čovaciu adresu

I^Pa, n ^^ ^ tretízn (3.) pxacovným dňom po jej pxeukázatcPnom odoslaní.

it^ ncobnahujc stano^-cné náležitosti alebo v ncj nebudú správnc uvedcné

,^c llbjrdn:ívatel' oprávnený ju vrárit' v lehote piatich (5) kalendárnvch dní po jej

u'aid ldrotovitcYo^i, s uvedením chýbajúcich náležitosti atebo nespxávn^^ch

F^ajr^t, 1' Isikotn prípade sa pscrušuje beh lehoh' splamosti a nová lehota začnc bežat'

i^^^^^u°ndm riednej faktúr}^. _Ak Objednávatcl' faktúru vxáti bezdôvodne, bc^ uvedenia

t^^j^l^ ^di^bo po dohodnutom tcimíne, lehota splarnosti sa neprerušujc. 'I'^^m nie jc

^l^^^lun^uí puvinnost"Lhoto^-itel'a dodat' Objedná^-atel'ovi riadnu faktúru.

I'nS:rinF plncnia budú platené bankovým pxevodom na ú čet druhej stranc uveden}° vo

I;ikliirc.

^+.IU V' prípadc omeškania Objednávatel'a s úhradou faktúr, je 7.hoto^^ite1' oprávnený

uplatnit' vo či ncmu úrok z omeškania vo ^ýške 0,04 % z dlžnej sumc za každý de ň

umcškatňa. Tým nie je dotkiwtý ani obmedzen^ nárok oprávnenej stran^^ na náhradu

vzniknutej škodv.

!^.1 1. V prípade, ak sa Zhoto^-itel' dostane do omeškania s plnením si svojich povinností

podl'a tejto zmlu^^, je Objednávatel' oprávnený uplatnit' vo či ncmu zmluvnú pokutu

^ro výške 0,04 % z celkovej ceny diela uvedencj c bode 5.4. tejto ztnlu^n a to za každý

aj začah^ deň omeškania scojcj povinnosti.

5.12. ,7.n^luvné suany sa odchllne od všeobecných obchodných podmienok tvoriacich

pxffohu č. 10 k tejto zmluce dohodli, že vi cenách uvedených v tejto z^nluve sú už

zahxnuté všetky náklady 7.hoto^ritePa, ktoxé a súvislosti s plnením prcdmetu tejto

zmlu^^}^ aynaloií.

6. SPÔSOB `GHOTOVENIA DIELA

6.1. Rozsah a spôsob zhoto^•enia Diela bude špeciFikovaný v dokumente Itnplementa čný

projekt, ktorý spracuje 7.hoto^ňtel' na základe analvzy súčasnej situácie a špecifikácie

požiadaviek Objednávatel'a c xozsahu stanovenom touto Zmluvou, najmä Pnlohou č .

6.

C.2. Ciel'om Implementa čného pxojektu je špecifikovat' rozsah Diela, d'alší priebeh jeho

zhotovenia ako aj stanovenic akceptačných kritérií pxe pxevzatie Diela.

63. Akceptáciou Implementačného projektu sa Implementačný projekt stáva nedielnou

súčasťou tejto Zmluc^^. Implementa čný pxojekt je špecifikáciou zmlu^^ných

podmienok, psičom pre účcly špecifikácie plnerú podl'a tejto Zmlu^^^ (rozsah, termín}'

plnenia, apod.) sa použije špecifikácia, obsiahnutá v akceptovanom Implementa čnom

psojekte.

6.4. Akccptačným kritéxiom pre akceptáciu implementa čného pxojektu je jeho súlad

s touto Zmlu^rou.
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^^k^ rli^:icii Implementa čného projektu do desiaóch (10) ptacovnách dní
ja,^ lnr^ll^^i.enia k akceptácii 'Lhotovitel'om, má ktosákol'vek zo strán psávo

^d t^ li^^ Zmluvy^, a to písomným oznámcním druhej zmluvnej stranc.

uJ^,^ul^cuia od Zmlu^^y podl'a tohto odseku vzniká nárok "Lhotovitel'a na
il^^óudnutcj ccn}= xiadnc «^konaného Implcmentačného projcktu.

a^^(tn ccny prechádza vlasmícke právo ako aj práeo na použitie

t^f^r^n^^úuí•hu pxojekm na Objednávatel'a, a to v rozsahu, ^^^plýt-ajúcim z tejto

^livy, 1)ds^5pcnie od '7.mlu^=}= podl'a tohto odseku sa nedotý^ka tejto Zmlu^^t^
aqhu, ^^ ktorom uprawjc výšku cen^^ Implemcntačného projektu a podmienky jej

ntani^i, nárok na úrok z omeškania ako aj používate]'ské práva k Implementa čnému
^^tuµ+k ^ u.

MI%,NY DIELA V PRIEBEHU PLNENIA

I^i^^rsíkol'vek zo zmluvných stxán je oprávncná na^•rhnút' písomne zmeny^ Diela psed

lcho dokončením. Žiadna zo stxán nie je porinná navxhnutú zmenu akccpto^at'.

ZhotoviteY sa na písomnú výzvu Objedná^atel'a zaväzuje aphodnotit' dôsledky^

Objcdnávatcl'om navxhnutých zmien llicla, ktoxé budú zahíňat' hodnotenie dopadov

takých ztnien na cenu a sozsahu plnení, dohodnuté termíny odoazdaní a rozsah

potsebnej súčinnosti (d'alej len „Specifikácia dôsledkov"). r^k si podl'a ZhotovitePa

vypracovanie Specifikácie dôsledkoc cyžiada dodato čné náklad^^ alebo ak by jej

vyptacovanie mohlo mat' negatívny dopad na phienic záväzkov Zhotoaitel'a podl'a

tejto Zmluvy^, vypxacuje Zhotovite]' Špecifikáciu dôsledkov iba na základe písomnej

dohody s Objednávatel'om o úhrade nákladov na ^^=pxacovanie Specifikácie dôsledkov

a o úpxave d'alších zmluvných podmienok, ktorých sa ^ypxacovame Spccifikácie

dôsledkov môže dotknút'.

7.3. Akékol'vck zmeny llicla musia byt' dohodnuté formou písomného dodatku k tcjto

'Lmluve, ktor6m dôjde k úpsave zrriluvn^=ch podmienok v súlade so Specifikáciou
dôsledkov či (ak zmenu navrhol Zhotovitcl') v súlade s dohodou zmluvných st^án, ak
nie je v konkrčtnom prípade touto Zmluvou stanovené inak.

8. ODOVZDANIE A PREVZATIE PLNENÍ

8.1. Poskytnutie Gcencií podl'a odseku 2.2 tejto zmlu^^^ pofixdí Objednávatel' podpísaním
pxebexacieho psotokolu, ktor čho vzor jc u^ edený v Prílohe č. 5 tejto zmluvy, pri čom
'Lhoto^^itcl' je opxávnený odovzdat' licencie Objednávatel'ovi najskôx v de ň nasledujúci
po dni skončenia akceptačný^ch testoe bez ^=ýhxad. Súčast'ou odovzdania licencií bude
Zhotovitel'om odovzdaný^ nosi č s príslušný^m APV.

8.2. Odovzdame a pxevzaáe Dicla podl'a č1. 2.1 tcjto Zmluvj= prebieha pxosttedníctvom
akceptačnej pxocedúxy, ktorú tvoria akcepta čné testy^ v súlade s akcepta čnými
kritéxiatni. Akccp[ačné kritéria pxe Dielo sú stanovené v Implementačnom projekte.
Ciel'om akcepta čný^ch testov je parovna^ elastnosti Diela s dohodnutou špecifikáciou.

83. "l.hotoviteP odovzdá llielo k akcepta čnej procedúre v texmínoch špeci&kovaných
v Psflohe č . 3 tejto 7_.mlu^^^. Spôsob akcepta čného testovania bude popísaný
v Implementačnom projekte.
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,vi,n,+ Objednávatcl'. "7.hotovitel' je oprávnený sa ich vykonania

^^ttdr^+i+l' je p<,vínný oznámit' rcrmín a micsto ^ykonania akceptačných

i-I'++ri nu^ncskbr tri (3) pxaco^mé dnivopred.

^It ^^++^Inchajú v lchote dcsiatich (70) pxacovných dní odo d ňa, kcd}'

^b;vrJ;+l Ubjcdnávatcl'ovi Dielo kv}°konaniu akcepta čnej procedún^, ak

i^r^^+rniul^uom pxojektu stanovená iná lehota.

^» u^++vané za akceptované bez ^^^hrad, ak tlle sú v psicbelm akcepta čnej

ehlrni• %is+dnc vady

i)lu i uk+^cpia čných testov nie sú splnené podmienk}^ pxe akceptáciu (bez ^ry°hrad

^ihid;uui), oznámi Objednávatcl' vad}• Zhoto^dtcl'ovi písomne najneskôr do

^) ^+r.u^ovných dní odo dňa uplynutia ]choty prc ^^^konatve akcepta čných testov.

Wnn+ n'i,nsímcuí je Objednávatel' povinný' vady dostato čne popísat', vxátane ich

+tn u+ ic.

r^j^ (^+;+Jc, žc Objednávatel' oznámil Zhotocitel'ovi vad}^, ktoré bxánia akceptácii D ťela,

^^fds+dr s touto 7.mluvou, za^äzujc sa Zhotovi[el' také vad^ bez zbytočného

++it+r ň lc;nia odstránit' a odovzdat' Dielo k opakovaným akccpta čným tcstom.

Ihrdrhsídzajúce ustanovcnia tohto článku sa použijú obdobne. Predtnetom

ulr+kov.uiých akceptačných testo^ je oaerenie či boli oznámené ^•ad}^ riadne

nd,trsíncné. Objednávatel' však nie je opxávnený v ich rámci uplatnit' vady, ktosé

uu,hol a mal zistit' a oznámit' v rámci prcdchádzajúcich akccpta čných testov.

i^'^ Ak v xámci akceptačn6ch testov nebudú zistené ^ady, brániace akceptácii Diela,

považuje sa Dielo za riadne pteazaté, o čom je Objedná^°atel' povinný 'Lhotovitel'a

písomne infosmovat' bez zbyto čného omcškania. O preazatí podpíšu zmluvné srsan}'

akceptačný protokol, ktoxého vzor je Prílohou č . 5 tejto Zn^luvj^, a to najneskôx do

troch (3) praco^ný ch dní odo dňa uplytmtia ]ehoty pre vykonanie akceptačných testoc.

R.10. Zmlm*né srsan^- sa v^^slovne dohodli, že Dielo budú pocažovat' za siadne prevzaté aj

kcd':

8.10.1. Objedná^*atel' za čal Dielo používat' pre iné ú čel}^, ako pxe účcl}^

^^konania akceptačných testov alebo umožnil také používanie tretcj

osobe, najmä ked' Objednávatcl' za čal Diclo používat' v sámci rutinnej

prcvádzky,

8.10.2. Objednávatel' riadne a v čas neoznámil 'Lhotov7tel'ovi vad}, ktoré bsánia

pxevzatí Diela.

8.71. Odovzdai>ie a pscvzatie Diela potvrdí Objednávatel' podpisom akceptačného

protokolu, ktosého vzos je uvedený v Prílohe č. 5 tejto Zmluvv.

8.12. Pre odovzdanic a prevzatie Implementa čného pxojektu sa pximcrane použijú

ustano^cnia o odovzdaní a pscvzatí Diela, pri čom Implementačný pxojekt bude

sáanami považovaný za xiadne v}-ho[ovený, ak je ^ry^hoto^rcný v súlade s touto

"Lmluvou, najmä jcj Prffohou č . 6.

8.13. Predchádzajúce ustanovenia sa nepoužijú pre prevzatí dokumentácie, ktorú 'Lhotovitel'

poskytujev súladu s touto 7.mluvou.
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^i4i^V'/,A7'IE DOKUMENTÁCIE

t„^iu,u, l,rugxamová dokumcntácia kDielu, potsebná pre ú čelné

gNr^ ^q ^I^duuncntácia k technickému a s'ystémovému vyóavemu, ak jc

khul^^ tijto'/,mluvy^.

i^,tt^ Irrhnické a systémové vybavenie pozostáva z dokumentácie, ktorá

^tt^tit^Ay ^xíslušného ^ry^bacenia od jeho ^^j^robcu.

tueiizujr dodat' ObjcdnávatePovi dokumentáciu k APV v slovenskom

uvej nlebo elektronickej podobe.

h^,qu '/.mluvou posk},tuje Objednávatel'ovi psávo celú dokumentáciu k

^,^t,n^su' si používaP iba v nc^ry^hnutnom rozsahu prc ^lasmú intexnú potrcbu

^^1t'^trfa.

^,,,tlu d„Icutnentácie nebxánia gxamatlcké, štylistické ani iné podobné chy^by^, ktoré

ttet^u v^,lyv na použitel'nost' dokumentácic k Diclu. 12oanako toto ustanovenie pla[í

nr ^^r.tsitní oznámenia alcbo dokumentv vzniknuté v pticbchu plnenia Zmlu^-^.

AS'I'NÍCKE PRÁVO A PRÁVA POUŽITIA

^^01 V'lastníckc pxáw k ^eciam, krosé sa majú podPa tcjto 'Lmlu^y stat' vlasmíctrom

( tbjcdnávatePa, nadobúda ObjednávateP d ňom úplného zaplatenia ceny podl'a tejto

%.u,luva. Na dobu od dodaní takých vecí do dňa úplného zaplatenia cen}' podPa tcjto

%.mluv}' udcl'uje Zhotovitd' ObjednávatePovi prá^-o takú vec užívat' e rozsahu

a I: účelu podl'a tejto Imlu^^^. 1'oto právo môže 7hoto^ iteP kcdykoPcek odobsat',

pokiaP bude ObjednávateP ^- omcškaní so zaplatením ceny.

10.2. Ak jc súčast'ou plnení podYa tejto Zmluvv autoxské dielo v zmysle ust. ;; 7 zákona č .

G18/2003 Z. z., o autosskom psávc a psávach sú^isiacich s autorským právom, v znení

neskoxších pxedpisov (d'alej len „autoxskti^ zákon`^, poskptuje Zóoto^iteP

ObjednávatePo^^i licenciu na používanie autosského diela v súladu a s účelom podPa

tejto Zmlu^^y^, a to s účinnost'ou odo dňa dodaní takého autoxského diela v súlade

s ods. 8.1 tejto '7.mluvy. Cena za poskymutie licencie k autorským dielam podPa tohto

odseku je zahxnutá vi cenc Diela podPa tejto 7mlu^^^.

10.3. Rozsah licencie a spôsob používania autoxsk}'ch diel, posk}'tnutých na základe tejto

Zmlu^y, sú stanovené ^ tejto Zmluve, najmä c PrIlohe č . 7.

10.4. L.icencic podPa tejto Zmlu^y sa udePujú ako ne^ýhxadné, nepxevoditel'né, v rozsahu

obmedzenom na úzetnie Slocenskej republikv a na dobu trvania majetkových

autorsk^ch prác.

10.5. ObjednávateP jc opsávnený použí^at' autoxské diela ^ súlade s ich funk čn^^m

^-^^medzením podl'a tejto Zmlu^y a v súlade s pok}mni poslcy^tnutj^mi formou

dokumentácie či c xámci zaškolenia. Ak táto lmluca nestanoví inak, ObjednávateP

nemá opxávnenie zasahovaP alcbo upxavovať autorské dielo s«^nimkou zásahov,

ktoré v súlade s donucujúcimi ustanoveniami právn}^ch predpisov ne^^žadujú súhlas

posky-tovatel'a liccncie.

10.G. Predchádzajúce ustanovenia tohto článku sa nevzt'ahujú na sy^stémové vy^bavenie, ak je

posk} [ované v súlade s tou[o "Lmluvou. Používatcl'ské prá^a Objedná^-atel'a ^ro vzt'ahu
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^a ^-^^I^.ici^uiu sú špecifikované v tejto lmluve a^lebo c dokumentácii,

^^cni^f^^m spoločne s takýmto ^^-bavením.

lJ,nu^,,^nui podmicnok licencie zo stsan^^ Objednácatel'a cr.niká

,n^i niu^^k na zmlucnú pokutu ^•o «}^škc 500.000 Sk (slo^•om:_ pät'stotisíc_,

^^l^ k^^iwQ za kazdé také porušcnie. T^m nic je dotknutí^ nárok na náhxadu

llpj pkndy, a to aj v sume peesahujúcej výšku zmlu^ nej pokut}'.

a^tany výslovne ^^t^hlasujú, že ak pri ^-^konávaní Dicla ^ znikne činnost'ou

ht^l'^^ pObjcdnávatePa dielo spoluautorov podPa autorského zákona, dohodnú

^m^ nn spi>sobu v}'sporiadania vzájomn^ch práv k takému dielu, a to bez

i^^i'n^h^, nmcškania odo dňa, kedy k tomu jcdna strana druhú stxany ^^^°zve.

^VA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN

^. '/ h^d^rviicl' sa touto Zmluvou zaväzujc:

I 1.L1. zhoto^^iť Dielo podl'a tejto 7mlu^^^ riadne a v čas s potrebnou odbomou

starostlivost'ou;

11.1.2. pxi v}-konácaní pxác v sídle Objedná^atePa dodtžiava ť plavié a účinné

predpis}' o ochxane bezpe čnosti práce a zdravia pxi práci, požiarnej

ochxam, hygicn}^ pxácc a ži^rotného ptosrscdia;

11.] 3. zaistit', aby jeho pxacovníci dodržiavali všetkt interné predpisy

Objednávatcl'a, s ktory"mi boli Objednávatel'om vopred oboznámení;

] 11.4. chrániť práva duševného vlastnícn^a pattiace ObjednávatePovi ako aj

práca [tetích osôb, ktoré by mohfi b}'ť plncnítn '7.tnlu«^ dotknuté.

1 I.2. ZhotovitcP je opxávnen}' poskymút' ^*j^sledok činnosti, ktor}' je pcedmctorn Dicla, aj

in}'m osobám než je Objcdnávatel'.

113. ObjednávateP sa touto 'Lmluvou zaväzuje umožnit' Zhoto^ntePovi plnenia podPa tejto

lmlu^-y, spolupracovat' so'LhotovitePom pri plncní tejto "L,mlu^^°, najma mu

s dostato čn}^m pxedstihom poskytovat' vždv súčinnost', úplné, pravdivé a včamé

informácie potrebné pre riadne plnenie záväzkov 'Lhotovitel'a, a to v rozsahu najmenej

podl'a tcjto'Lmlu^^}^, najmä jej PxIlohy č . 9

11.4. ObjednávateP sa zaväzuje pri v}'konávaní prác zamestnancami Zhotovitel'a v sídle

Objcdnávatcl'a a na jeho pracoviskách:

ll.4.1. zabczpečit' v zmysle S 6 ods. 4 a nadväzne na ^ 7 odst. 6 písm. a) až c)

zákona NR SR č . 124^200G 7. z., ab}^ zamcstnanci LhotovitePa dostali

potrebné pokrny pxe bezpe čnost' a na ochxanu zdravia pri práci platné

pre jeho pracoviská a informácie o možn^ch ohxozeniach, preventívnych

opatxeniach, opatxeniach na poskyuiutie proej pomoct, na ^ykonamc

záchrann^^ch pxác a na evakuáciu osôb,

17.4.2. ^^-tvorit' podmienky pre bezpečnost' a na ochranu zdra^Tia pri pxáci,

zároveň ^^ prípade potxeby zabezpcčic' pxe zamcstnancov Ihotovitcl'a

osobné ochrauné pracovné prostricdk-}^,

11.43. splniť povinnosti uvedené v bodoch ll.4.1 a 17.42 pred za čatím

^ry"konu prácc za^nestnancami 7hotoeitcl'a.

^.^s^. ^.: sizs



b^ ^, 17 ^^ds. 6 zákona NR SR č . 124/2006 7..z.

^^i^,^n^^^ /.hotovitel'a utxpí ptaco^ný úraz.

^ t^iiulcu, žc llielo má ku dňu pxevzaua funkčné clastnosti

° i^ jr uprostcnč právnych vád.

na dul^u dvadsat' št}'xi (24) mesiacov. 7,ázu čná doba začína bežat'

)1t 1n

^It ^ ĺ50IŠľ'

tn^luvných strán menuje oprávnené osoby, ktoré za ňu budú jednat'

^^^^al^ fi plncním podl'a tejto Zmluvy.

ti^,r,ivnrných osôb, ako aj rozsah ich pósobnosti, sú uvedené v Prílohe č . 8 tejto
,,,..,

irtlut'^^. Zmluvné strany sú oprávnené jednostcanne menit' oprávnené osoby, a to
áž zaovan

a,^innýn^ oznámením druhej sttane. 'l.mena opxávnenej osob}' nic jc pova

^u^onu ^c•jio %mlu«°.

/,n^luvní stran}^ sa odchylne od ustano^Tenia bodu 8.6 Všeobecných podmienok

^^t li^'17}' (Pxiloha č. 10) dohodli, že ^° prípadc, ak sa 'Lhoto^-itel' dostane do styku

,„vubnými údajnu nachádzajúcimi sa v informa čných systémoch Objcdnávatcl'a,

zaviizuje sa ticto údaje použit' výlu čnc len na splnenie pxedmetu tejto zmlmry a tieto

^^subné údaje je po^inný^ chránit' pred náhodnvm, ako aj nezákonný?m poškodením

s^ zničením, náhodnou stratou, zmenou, nepovoleným prístupom a sprísrupnením, ako

sij pxed akýmikoPcek inýrm neprípustn^mi formami spxacúvania podl'a zákona č .

428^2002 Z.z. o ochrane osobných údajo^. Na tento ú čel je Zhotovite]' povinný prijat'

pximerané technické, organizačné a personálne opatrerlla. '1'f^m nie je dotknutá

povinnost' Objednávatel'a splnit' si všetky ohlasocacie povinnosa podYa zákona
a získat' súhlas na spracúvanie osobný^ch údajov dotknutý^ch osób, ak v dôsledku
plnenia pxedmetu tejto zmlu^^}^ dôjde k spracovaniu osobných údajov zo strany

'Lhoto^*itel'a.

14. RIEŠENIE SPOROV
14. L Zmluvné stxany sa zaväzujú, že v^}^^inú ma^imálne úsilie k odsttáneniu prípadný'ch

sporov ^ryplý^-ajúcich z tcjto Zmluvy vzájomnou dohodou.

]4.2. Všctky spor♦, ktoré vzniknú z tejto Zmluvy, vsátane spoxo^ o jej plamost', ^ryklad

alebo zrušcrve, budú nešené príslušným súdom SR.

15. TRVANIE ZMLUVY

15.1. Táto "/.mluva nadobúda platnosti a účinnosti dňom jej podpisu zmluvnti•mi stsanami.
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;)^ i^^ nr ^^dstúpit' od ltnluvy iba z dfivodov stano^enách touto

;^ auuna môže odshípit' od tcjto Zmlu^-^^ z dôvodu podstatného

^hulicl zmhrvncj strany.

y^^^unrni^• záväzku sa považuje omeškanie s plnením záväzku ztriluvnej

{^# 1^^^ dohu viac ako tridsaP (30) kalendáxn}^ch diú, ak povúmá zmluvná

^^(,i uiq,ravu ani v dodato čnej lehote, ktorú jej poskytne opxáencná

^nu v píxomnom oznámení, v ktorom špecifikuje poxušenic záväzku,

duenl:iva. '1'aká pximeraná ]chota nesmic byt' kratšia ako pätnást' (]5)

( h ^Iní.

#M`t^ek ztuluvná sttana môže odstúpit' od tejto Zmlu^^}^ aj bez u^^edcní dô^ odu,

tiiinu^^st'uu up]}'nutím troch (3) mesiacov odo dňa doru čciú písomného

))irnl ^^ udstúpení druhcj strane. V takom prípade nadobúda ObjednávateP_

UY ľ^ kr a používa[el'ské právo k všctkým plneniam, k[oré mu boli Zhotovitcl'om

yuw^í^ do ú činnosti odstúpení, a to v xozsahu ^-ypl}^°ajúcim z tcjto 7,niluvy;

^i^`unnc vzniká Objednávatel'ovi záväzok uhradit' 7hotovitel'ovi cenu za tieto_
^^^nrnta. Odstúpenie od Zmlu^ry podl'a tohto odseku sa nedotýka tejto Zmlu^-y

Y tuz+ahu, v ktoxom upravuje cŔ-šku ceny poskymutj^ch plnení a podmienky jej

'tu^^l;ilcnia, nárok na úrok z omeškania ako aj používatcl'ské práva k poskytnutí^m

plncniam.

1>, {i, Odstúpenie od 'Gcnluty ncmá vpl}v na plnenie Zhotovitel'a, ktoré bolo riadne

odovzdané a bolo aj prijaté, alebo malo a mohlo by ť prijaté pxed nadobudnutím

účinnosti odstúpenia. Odstúpením nic je dotknut}^ ani náxok 7,hotovitel'a na zaplatcnie

ccny za také plncnic podl'a tejto "l.mlu^ry^ ani na prípadný úrok z omeškania.

15.7. Odstúpením Zmlu^y nie sú dotknuté ustanovenia t}=kajúce sa ochrany informácií,

vol'by psáva a riešenia sporov.

16. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

16.1. Táto Zmluva predsta^^uje úplnú dohodu zn^lu^mách strán o psedmete tejto 'Lmlu^^y

a nahxádza všetky picdchádzajúce dohody, úsme či písomné.

16.2. Pokial' by sa ktorékol'vek ustanovenie vyplý^^ajúce z tcjto 7.mlu^^}^ ukáz.alo ako

neplatné či nevymáhatel'né alcbo sa takým po čas a^^ania účinnosti tejto "Lmluc^- stalo,

nemá taká skuto čnost' vplyv na os[atné ustanovenia, ak nestano^rí inak donucujúce

ustanovenie zákona. 'Lmluvn č stsany sa zaväzujú také ustanoccnie nahxadit' platným

ustano^enítn, ktoxé je svojím obsahom pôvodnému ustanoveniu najbližší.

16.3. Prá^-a a poainnosti zmlur•n} ch stsán neupxavcné touto 'Lmluvou sa xiadia právny^ni

predpisn^i Sloeenskej republiky, najmä obchodným zákonníkom a autorsk^m

zákonom.

7 6.4. Neoddelitel'nou súčast'ou Zmlue}' sú tieto Prilohy:
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^h+l^^i ^` I Spccifikácia Diela

^Itd^^i i ž Špecifikácia licencri k APV

Y ĺl^^ho l. 3 Harmonogxam plnema

lli^hu i^. 4 bliesto plncnia

I'td^^ha č_ 5 Štandardné zmluvné formuláxc

I'til^^ha č . G Struktúra Implementa čného pxojektu

I'ril^^hsi č. 7 Licen čné opxávnenie

I'tíluóa č . 8 Oprácnené osoby

1'ríluha č . 9 Minimáln^^ rozsah sú činnosti Objednávatel'a

I'ríloha č. 10 Všcobccné obchodné podmienk^ SOFTIP

I'ríloha č. 11 Podtnienky^ budúcej sen^isnej zmlu«^

'Cutn Y.mluca je uzan^orená v št)roch (4) rovnopisoch, z ktor5^ch každá zxnluvná strana

ulidrží dva (2).

ItŇny prchlasujú, že si túto Zmluw pre čítali, že s jej obsahom súhlasia a na dôkaz toho
k ncj pripojujú svoje podpisy.

Objednávatcl'

V Bxatislave dňa--^i . ^^^_. ^

Zhotovitel'

y' I3anskej B^strici dňa

^` . ,_;i
^ i fi`' /

g : ....:................. ......... ......................,.^i

In Libor Chrast RNDr. Belo Zorkovs "
predseda pxedstavenste°a «konný riaditeP

Slovenská pošta, a.s. SOFTIP, a.s.

.....,. .................

Ing. Miroslav Podhora
člen pxedstavenstra

Slovenská pošta, a.s.
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Príloha č . 1
Špecifikácia Diela

Itt 7.nJuvy sa rozimiie:

tl lufunnačného systému Hcxkules SOhTIP (d'alcj len „upgrade") v rozsahu

ttll^ n 1'crsonalislika.

hkuuu^ Implemcnta čného projekm pre up^nade súčasnej verzie ú^forma čného

^jtt I Icti^ulcs SOI'TIP v rozsahu modulu ^ti1zd5 a Pcrsonalisrika a nadsravbov}'ch

Itu^ilemcntačný projckt je špccifikovan}` ^' Prilohe č. G tcjto "Lmlu^-y (d'alej len

^F^tir-uu^uta čný projekt`^.

^t^^lanirutaícia modulu Mzdp a Personalistika.

t^^Lítd^a upgxadovanej ^-erzie informačného svstimu Herkules SOFTIP c rozsahu

Itt^tlidu Mzdy a Personalistika, v súlade s lmplemcnra čn^m projektom podl'a tejto

nluv^.
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Príloha č . 2
ti^iccifikácia licencií k APV

}n', -^^ ^^ ^^ ^ ^
aplikácia/modul.^ .

H:'

..dodaná
aplikácia^

čena
^aplikácie

:cena
^

^^^^ qlilydlur ADM

^^' ^11{py ^^ CIS 1 25 000 25 000 Sk

(tdl CEN

"^Aal prucovníkov spracovávaných v PaMR
.

17000
,._,^ .. _._.._

'+' tiifdy e Personalistika, dochádzková karta PAM 1 35 000 3 435 000 Sk

`-°' ' 3 460 000 Sk^rólu

` 1NMlkA Ilcencie

^^^^[ktuilvdlotov^IS SOFTIP PROFIT spolu (konkuren čný používateP) 170 20 000 3 400 000 Sk

^' "̂RNPoIu . ^ 6 860 000 Sk

uW nbmodzenie udelenej licencie: po dobu Wania autorských práv .
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Príloha č . 3
Harmonogram plnenia

jj^^,;; ^ ^^^:;uie• a sch^-álenie

)II^;Irmi ntačnčho pxo^ektu pre upgraae

^kp;uluc^ vcrzie IS Herkules SOFTIP

^U^^^Irmc•ntácia upgradu aktuálnej cerzie

^ni^^rtnačuého s}^stému Herkules SOFTIP

(Couvcrzia dát

/,uh,^cnic skúšobnej pxecádzky od

'/.aškolcnie

( )dovzdanie diela
l )odanic a odovzdanie licencií

Termín

30.08.2007

31.10.2007
3110.2007
01.11.2007
3110.2007
10.12.2007
10.122007
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Príloha č . 4
Miesto plnenia

enl^^m plnenia podPa tejto Zmluvy je:

nvcnská pošta, a.s., Partizánska cesta 9, Banská Bystrica, PSČ : 975 99
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Preberací protokol - služby

SOFTIY a.s.
Spojová 21
974 Ol Banská Bysrsica

y^^^c^ln:i^^atcf: Slovenská pošta, š.p.
Yaztizánska cesta 9, 975 99 Banská By^strica

^ ^UjednsívatcP scojím podpisom pot<-rdzuje prevzaric :

prebuací pxotokol n^oxí neoddelitel'nú súčast' zmlu^^}^ o dielo ev. č . 11405^2007.

y7 Banskcj By^strici, dňa __.

Príloha č . 5
Štsmdardné zmluvné formuláre

^^ili'iu ^ i^^ry štandardných zmluvny^ch formulárov

'Z.hotovireP ObjcdnávateP
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r,l^rcptačného protokolu

^FT^^ AKCEPTAČNÝ PROTOKOL
Zmluva o dielo č . 2017007

ObJednávatel':
Slovenská pošta, š.p., Partizánska cesta 9,

975 99 Banská Bystrica

ZhotOVitel' : SOFTIP, a.s., Spojová 21, 974 01 Banská Bystrica

Popis predmetu akceptácie :

Miesto inštalácie :

Forma odovzdania

Dokumentácia :

Pripomienky zákazníka :

Potvrdzujem prevzatie a funkčnost' vyššie uvedených produktov / modifikácii

Dodávatel' :

Podpis

Prevzal :

Podpis

Dátum : Dátum :
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r^^^i^^^a o a^^ro

Príloha č . 6
Štruktúra Implementačného projektu

1. Popis sáčasného stavu infoxma čného scstému (d'alej „Situa čná anal5za`^

7.L Ocganizačná šauktúxa

1.2. Väzb}' oxganizačnej šrruktúrv

1.3. Informačné rok}'

7.4. Pxacocné procesy

2. Súhrn požiada^-iek kladených na noa}^ IS

2.1. 'i'echnologická infxaštruktúra

2.2. Popis sú časncj technicko-infoxma čnej a komunikačnej mfraštrokhíry

3. Návrh technicko-infoxma čnej a ko^n^nikačnej infraštrvktúry pxe potreby implemen[ácie

Diela

3.7. Návrh štandaxdizácie praco^°n^•ch postupov

3.2. Nastavenie a popis základn}^ch globáln}^ch a lokáln}^ch puametro^°, číselnílcov a ^äzicb

medzi ninň

3.3. Popis logikv cäzicb a spôsob prepojenia medzi jednodivJ=rni časťami lliela

4. Akceptačné kritéria

5. 'Lávery^ a odporiičania

G. Návrh haxmonogramu implementácie llicla

i ^,i ^• ^ i Kc^ i



I^^^t^witcl'a

^ vrt uich prolekto^7^ch a tcchmckých: Ing. ^'ladumr Savol
^^ en tach zmlu^•ných a obchodných: RI^Dr. Bclo 'Loxkovský

^'„ vcaach zmluvní•ch a obchodn ŕ--ch._ _. _
^^n vec tach pro^ektových a technických:

ORGÁNY 1ZIADL,NIA PROJI;1<'1'U A ICH Č INNOS"ľ' POCdS PROJEKTU

1. DLFINÍCIF, POJIVIOV

Koordinátor - jc pxacovník určcný Objednávatel'om, ktors^ zaist'uje zabezpečenie

zdrojo^° a kapacít Objednávatel'a potrebných pre xiadne plnenie projektu. 'Laist'uje aj

aktívnu súčinnost' a spoluprácu zamesmanco^ Objednávatcl'a ^- spolo čných

pxacovných tímoch.
Projektový manažér - je pxaco^ník vymenovaný 'LhotovitcYom, kror^^ xiadi práce na

projekte. Zaist'uje detailné plánovanie, koordináciu a kontrolu ašetkých činností

^^ konávaných v rámci pxojektu.
1Ziadiaca komisia - je vrcholný xozhodo^rací a riadiaci orgán projektu. Oprávnené

osoby, určené zmluvnýmt sttanami, sú členmi xiadiacej komisie. Griadenie Riadiacej

komisie je na dohode zmluvnách stxán.

ORUÁNY RIADLNIA PRO]I;KTU

Plnenie zmluvných strán podl'a Zmlu^ry budc riadené orgánmi riadema projcktu

stanovenými touto prffohou.
'Lmluvné stxany menujú projcktového manažér, koordinátora a ^ pripade dohody
riadiacu komisiu, ako orgány siadenia projektu, ktorich prácomoc je stanovená d'alej.
Clenovia riadiacej komisic sú menovaní po vzájomnej dohode zmlu^mých stsán.

7.oznam členov riadiacej komisie, pxojektového manažéxa a kooxdinátota je ucedený v

tcjto prIlohe Zmluvy.
Dalšic orgány xíadenia psojektu, najmä zmenovú komisiu, mcnuje ^• prípadc potxeby

xiadiaca kotnisia.
Gmcnp v argánoch riadenia pxojcktu podl'a bodu jc pr^slušná zmluvná strana povinná

oznámiť druhej strane najneskôx na najbližšom nasledujúcom roko^ aní riadiacej

komisie.

RIADIACA Ií01^47SIA
IZiadiaca komisia je vrcholným xozhodovacím a dozorným orgánom projcktu. Úlohou

riadiacej komisie je vytvárat' podmienk}' pxe úspešnú xealizáciu jednotlivých častí

pxojektu.
Riadiaca komisia prexokúva záležitosti a pnjíma svojc xozhodnutta v síilade s d'alej

stanovenými podmienkatni. Riadiaca komisia nie je opxávnená menit' 'Lmluw.

Riadiaca komisia schval'uje Implementa čný pxojekt.

V d'alšom psiebchu jednotli^rych častí projektu riadiaca komisia:
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i^itn zincny "Lmlu^^y^. Všetkj zmcnv '7.mlu« nmsia b^• ť podpísané štatutárnvmi
^^^^^ i^b^,ch zmluvných stxán alebo nimi splnomocnenými zástupcami,

^nahijr u konečnej akceptácii a podpise pteberacích psotokolo^-,
Uulujc a sleduje pricbch a postup plncrúa "Lmluv^^, phienie ciePoa a harmonogramu

rjrhhi,
r=^lkludsí štatutárn^-m oxgánom zmluvn^°ch strán na rozhodnutie situácie, ktoré
y^nuhujú psávomoci riadiacej komisie (najmä podpisy dodatkov k 7.mlu^°e, ^^6nimo čné

ai^u^ícic, ncmožnost' pxijat' rozhodnutie),

ul^lsid:í svojim člcnom úlohy, ktorč z ánilu ich funkcií v organiza čnej štruktúsc
^mluvných strán môžu podporit' plncnic.

Rnkovania alcbo časti rokovania riadiacej kon^isic sa môžu so súhlasom riadiaccj

komisie zúčastnit' i d'alšie osoby. Takéto osobe sa cšak nezú častňujú rozhodovania

riadiacej komisie. Clen riadiacej komisie môže b^^t' na základe plnej moci zastúpený

inou osoboa. V takejto plnej moci musí b^r' uaedenč, pre aké konl^étne rokovania
riadiaccj komisie bola udclcná.

Gasadania riadiacej komisie sa konajú po dobu trvania projektu. Riadne rokovania

riadiacej komisie môžu zvolat' projekto^^^ manažér alebo kootdinárox. 1Ziadne

zasadania riadiacej komisie môžu byt' z^-olácané aj na pxedchádzajúcom rokovaní

siadiacej komisic. Riadne rokovanie riadiacej komisie sa písomne potasdí najmenej tri

(3) pracovnč dni ^opred. Mimoxiadne rokovanic riadiacej komisie môže zvolat'

ktorýkoPvek člen riadiacej komisie, rokovarue riadiacej komisie sa v takomto pxípade

koná najskôr trctí (3) pxacovný deň po takomto zvolaní.

Riadiaca komisia jc uznášaniaschopná, ak sú na jej xokovaní prítotmv ^šetci jej
členovia, alebo boli všetci členo^ia xiadne pozraní a roko^ ania sa zú častní
nadpolovičná ^räčšina za každú zo zmlu^•nvch stsán. IZiadiaca komisia prijíma
rozhodnutia konsenzuálne, t.j. zhodou všetk^ ch príromn}^ch členov riadiacej komisie.
Z rokovania ňadiacej komisie sa tobia zápis^ prexokovaných skuto čností, ktoxé
odsúhlasia a podpíšu obidve zmluvné stsanc.

^' prípade, že riadiaca komisia nebude schopná prijat' konkrétne rozhodnutia, a to ani

na opakovanom zasadaní, predloží danv problém na xozhodnutie štatutáxnym
orgánom zmluvných strán.

4. PROJL,KTOVÍ' MAN:^ŽĹR

Pxojekto^ry manažér xiadi práce na pxojekte. Ptojektový manažér detailne plánuje,
koordinuje a konttoluje všetky činnosti ^^^konávané v rámci projekm.
Projektovj` manažér zais ťuje zabezpečeme zdsojov^kapacít Zhotovitel'a, potxebn^ch
pre riadne plnenie projektu a za spoluprácu v spolo čných tímoch pxacujúcich na
jednotli^n-ch čas[iach xiešeriia.
Projektový manažér je oprávnený z.adávat' úlohy a vvmáhat' ich plnenie pracovníkmi
určenými zmluvnými stranami na spolupxácu v spolo čných pracocných tímoch a na
xiešení jednofli^'j^ch častí plnenia.
Pxojekto^*ý manažér najmä zaist'uje:

celú seahzáciu jednotlivých častí projektu v rámci schválených ciel'ov a rozsahu a za
plneme lmluvy podl'a jcj ustanovení,
dodržanie tesmínov podl'a schváleného harmonogxamu, dosiahnutie akcepta čných
kritétií a kvalits- nešenia.
Pxojektový manažér má psávo v}^žiadať si od členoe jcdnotli^'}-ch títnov odovzdávanie
pravidelných alebo nepra^ňdelných infocmácií o ich činnosti. Clenovia tak6ch tímov sú
povinný také infoxmácic posk^tnút', a eo bez zbsto čného omeškania po vš-žiadaniu
Projektového manažéra.
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Pxojek[o^1^ manažér je poeinn}- odorzdávat' praeideln č sprá^^^ o priebchu plnenia

riadiacej kon^isii na jcj zasadaní.

Projektov^ manažér jc pocinný vicst' dokumcntáciu psojektu a dohliada ť na

dodržiavanie projckto^ry°ch postupov a procedúr, dcfino^an}^ch ^^ Implcmcntačnom

pxojekte.

5. KOORDINiítOR

Koordinátor zaist'uje zabezpečenie zdrojov/kapadt objedná^atePa potxebn^ch pxe

riadne plnenie psojekm a za ich aktívnu sú činnosP a spolupsácu so 'LhotovitePom v

spoločných tímoch pxacujúcich na jednotli^ry"ch siešeniach.

Koordinátor zaist'uje:

zabezpečenie porsebných zdxojov/kapacít Objedná^atePa v požadovanej kvalite a

rozsahu podPa harmonogramu,

riešenie bežných pxoblémoc pxi ^ryužívaní zdxojov,
zabezpečenie potrebnej technickej inExaštruktúry pre «^užitie « členených zdrojov,

detailne plánuje, koordinujc a kontsoluje všetky činnosti ^^-konávané v sámci tímo^r,

ktoré sú tvorcné 1en psacovniluni ObjednávatePa a k plneniu úloh, ktoré sú úplne ^

kompetencii ObjednávatePa.

Objedná^TateY sa zaväzuje, žc koordinátos pri oh^orení pxojekm psedloží

splnomocnenie štamtárneho osgánu Objedná^TatePa v rozsahu činností u^edených c

bode 5.2. s platnost'ou až do ukon čcnia dicla.
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Príloha č . 9

Minimálny rozsah súčinnosti Objednávatel'a

Pxe xiadne zbotocenia Diela a jeho sú časú je potrcbná dobsc fungujúca sú činnost' zo stsan^'

Objednáva[ePa, ktorá spo číva najmä ^T nasledujúcich čmnostiach ObjednávatePa:

1. Objednávatel' najmä poskyme IhotovitePovi infoxmácie a podklad}^ po^ebné k

xiadnemu zhotoveniu Diela, špecifikáciu ^^šetkých požiadaviek na vlastnosn a funk
čnosť

lliela, technické a oxganizač
né údaje týkajúce sa Objednávatel'a a jeho parmexo^^, ako aj

d'alšie telecanmé podklady (d'alej len „infoxmácic"). 7hotoviteP nie je zodpovcdný za

vad^ Dicla spôsobené nesprávn^m alebo nekonkx čmy^n zadaním či požiadavkarrn

Objednáeatcl'a. ,

2. Objedná^•ateP je povinný plmt' riadne a v čas záväzkj^, ktoxé preňho ^rypl}^'alu z tejto

zmlu^-t^, najmä zá^°äzlcy týkajúce sa odo^^zdávania a prcbexania Diela.

3. ObjednácatcP sa zaväzuje zaisň
t' na svoje náklady všetlc5^ potxebné predpoklady pre

riadne zhoto^°ovanie lliela 7hoto^TitePom, a to najma pxacovne tniesto pre prácu tímu

'Z.hoto^^itcPa.

¢. Objednávatel' sa zaväzuje zaistit' potsebnú sú činnost' prostredníctvom svojich

praco^níko^ s potrebnou kvalifikáciou a skúsenost'ami v dostato
čnom po čte.

5. Objednávatcl' sa zaväzuje umožniť
ZhotocitePovi a jeho psacovníkom plný pxístup k

clastnému soEtvéxovému a hardvérocému v}-baveniu a k automatizoaanému t

ncautomatizovanému informa čnému spstému ^^ rozsahu ne^ryhnumom pre riadne

plnenie zmluvnvch záväzkoa lhoto^itePa, a to aj pomocou diaYkového prístupu.

6. ObjcdnávateP sa zaväzuje posk}°mút' sú činnosť podl'a tejto 'Lmlu^^^ i subdodávatcPom

Z.hotocitePa.

^, Objednávatel' zaistí odpovedajúcu propagáciu a podporu pxojektu c rámci spolo
čnosti

Objedná^•atel'a. NcpostrádatePnou súčast'ou je aktícn^^ prístup managementu

spoloč
nosti ObjednávatePa na realizácii pxojektu najmä na kontroln^ch pxocedúrach.

8. Pokial' bude súčasť
ou plnenia podl'a tejto Lmlu^ry bude taktiež realizáaa vazieb na

aplikácie txetích strán alebo xealizácia väzieb na in^ informa
čný s^stém, ktorého dodávka

tllc je súč
asfou plnenia podl'a tejto Zmlu^ry, zatstí Objcdná^ratcP na svoje náklady

a dodávatePmi týchto systémov kooxdináciu potxebnú pre splnenie pxedmemej
časti

plnenia.
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Príloha č . 11
Podmienky budúcej servisnej zmluvy

I Služby sen^isncj podpory^ k APV zahŕňajú:

a. Služb^- Hot L.ine, ktoré PoskptovateP zabezpe čí ^- pxacovn}'ch dňoch od 8.00 do

15.00 hod..

2

b. ^lkmalizovatté vcxzie APV dodá Zho[oviteP ObjednávatePo^-i ^ dohodnutej

formc ^^ súladc s budúcou scrvisnou rmluvou.

c. Objednávatel' získa^a pxávo pristupu do Centia podpara zákazníka (d'alej aj

„CP7`^.

Ccna za poskymuáe seizrisnej podpory jc stano^-ená vo výške 20 °ió xo čnc z cenc ^1PV

u^-edeuej v čl. 5, bod 5.2 tejto zmluvy

Lis^ č .: 23/23
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Licen čné opcávnenie

LICENČNÉ OPRÁVNENIE K APLIKAČNÉMU PROGRAMOVÉMU VYBAVENIU

tl NE USTANOVENIA

Walrl'ské práva k aplika čnému

2.1.3.3. spôsob komunikácie s oójektom komunikácie
(oboj alebojednosmerná),

programovému 2.1.3.a. povolené moduly

vrnlu (d'alej APV) je možné získa ť iba uzatvorením
irbllnej zmluvy, ktorej predmetom je poskytnutie

i(ru7lvatel'ských práv (d'alej zmluva) so spolo čnosiou
)I IIP (dodávatel). Taká zmluva môže byí uzatvorená aj

vn forme licen čného dojednania v inej zmluve,
uratvorenej so spolo čnos ť ou SOFTIP (najmä vzmluve
n dlelo a pod.).

Vykonávatel'om majetkových autorských práv k APVje:

SOFTIP PROFIT
SOFTIP a.s.

SOFTIP PACKET
SAP SAP Ak[iengesellschaft, Systeme,

Anwendungen, Produkte in der
Datenverarbeitung, so sídlom Neurott-
strasse 16, 69190, Walldor(/Baden, SRN

In(orma čný systém
Ventus, spol. s r.o.

maloobchodu
Manažérsky
analyti<ký nástroj PEVQ spol. s r.o.
MANA

SOFTIP e-mission Jeeves In(ormation Systems A8,

Kungsgatan 74, 101 38 Stockholm a
SOFTIP a.s.

KORWIN Geoinfos, s.r.o.

pri čom SOFTIP je oprávnený k tomuto APV poskytovaf
licencie (č i sublicencie).

1.3. Uzatvorením zmluvy získa zákazník právo používa[ APV
v súlade s podmienkami zmluvy, v súlade so Všeobec-
nými obchodnými podmienkami SOFTIP a v súlade s tým-
to licen čným oprávnením.

1.4. Sú čas ť ou poskytnu[ia práva na používanie APVje:

1.4.1. dodávka médií obsahujúcich kópiu najnovších
verzií APV. Médiá obsahujú komprimované
programové moduly APV a inštala čný program,
zabezpe čujúci inštaláciu APV do technologického
prostredia, ktoré vyhovuje podmienkam opísaným
v sprievodnej dokumentácii;

1.4.2. programová dokumentácia k APV v elektronickej
podobe.

Ak nie je v zmluve stanovené inak, cena médií a doku-
mentácie pre príslušné APV je zahrnutá vi cene licencie
tohto APV.

2. ROZSAH LICENCIE A SPÓSOB POUŽITIA APV
2.1. Poskytnutím súhlasu dodávatel'a na použitie APV

prostredníctvom zmluvy (d'alej tiež len „licencia") získava
zákazník tieto práva:

2.1.1. Inštalácia - zákazník môže nainštalovai APV
na pevný disk po č ítača - ako poč ítač sa rozumie
samostatný po č ítač ^(t.j. bez pripojenia do
poč ítačovej siete), na pracovnú stanicu alebo
server a prevádzkova ť jednu kópiu APV.

2.1.2. Používanie - APV môže zákazník používai na
ú čely, pre ktoré je APV ur čené, v súlade so
zmluvou, pokynmi dodáva[el'a a podl'a podmienok
uvedených v programovej dokumentácii.

2.1.3. Moduly a rozsah APV - APV má modulárnu
štruktúru. Rozsah, v akom je zákazník oprávnený
APV používať a moduly APV, ktoré je zákazník
oprávnený používaQ (ak je APV tvorený modulmi),
sú špecifikované v zmluve. Rozsah licencie ur čuje
najmä:
2.1.3.1. po čet spracovávaných parametrov (pracovníci,

stroje, klienti, ..J

2.1.3.2. druh licencie a inštalá<ie (serverová, runtime
licencia, verzia jednopouží-vatel'ská,
komunika čná, mandátna, viacpouživatel'ská,
lokálna, sief ová)

2.1.4. Záložná kópia - zákazník je oprávnený vytvori! si jednu
kópiu obsahu inštala čného média APV.

2.1.5. Zálohovanie - pre potreby zálohovania a archivácie
údajov je zákazník oprávnený rytvori[ zi potrebný po čet
kópií nainštalovaného APV spolu s údajmi, k[oré boli do
APV vložené v súlade s licenciou. Táto kópia nesmie byi
uložená na médiu alebo vo formáte, z ktorého mbže byi
aplikácia priamo, t. j. bez použitia d'alšieho zarladenia
alebo postupu v podobe dekompresie a i., spustená
a používan ď .

3. ĎALŠIE PRÁVA A OBMEDZENIA

3.1. Zákaz spätnej analýzy, dekompilácie a prevodu
do zdrojového kódu - zákazník nesmie vykonávai
spätnú analýzu, dekompiláciu a prevod do zdrojového
kódu APV s výnimkou a v rozsahu č inností, ktoré sú
výslovne povolené príslušným zákonom a ktoré majú
prednosi pred týmto obmedzením.

3.2. Oddel'ovanie komponentov - licen čné oprávnenie sa
vzfahuje na APV ako celok. Jeho moduly a komponenty
nesmie zákazník oddel'ovai a používai samostatne
alebo mimo APV. Do časne alebo trvalo nepoužívané
moduly APV nemôže zákazník presunú ť do iného APV
bez predchádzajúceho písomného súhlasu dodávatel'a.

3.3. Vytváranie vlasMých komponentov - v súlade
s podmienkami uvedenými v programovej dokumen-
tácii k APV je možné vytvára ť vlastné používatel'ské
programy. Vykonávatel' autorských práv ani dodávatel'
nenesú zodpovednosi za žiadne následky spúšiania
takto vytvorených komponentov. Použitím takých
komponentov zanikajú aj všetky záruky za vady APV,
s ktorým boli také komponenty v interakcii, ak nie je
v zmluve výslovne s[anovené inak.

3.4. Prenájom - bez súhlasu dodávatel'a nie je zákazník
oprávnený APV poži čaf, prenajaf alebo poskytnúf na
finan čný leasing.

3.5. Prevod práv - žiadne práva získané na základe tohto
oprávnenia alebo zmluvy nemôže zákazník bez súhlasu
dodávatel'a previesf na iretie osoby formou sublicencie
č i postúpení licencie. Výnimku tvoria prípady, ked' ide o
prevod práv vyplývajúci zo zákonom špecifikovaných
právnych dôvodov (cesiu), akými sú napr. zmena
právnej formy spoločnosti, zlú čenie č i rozdelenie
spoločnosti, predaj podniku, apod.

3.6. Zánik zmluvného vz ť ahu - v prípade porušenia
ustanovení zmluvy a podmienok licen čného oprávnenia
č i ziných dôvodov stanovených zmluvou môže
dodávatel' zákazníkovi odobrai používatel'ské práva
(licenciu) k APV. V zmysle zákona č . 618/2003 Zz,
§ 35 ods. 3(autorský zákon) je zákazník v takomto
prípade povinný znehodnotii všetky kópie APV ajeho
komponentov. Pri odobraní licencie nemá zákazník
právo na vrá[enie odmeny za licenciu ani jej časti.

3.7. Licen čný súbor (d'alej LS) - LS je identifika čný súbor,
ktorý vymedzuje používanie APV podl'a podmienok
uvedených v zmluve a v tomto licen čnom oprávnení.
Zabezpe čuje ochranu autorských práv vykonávatel'a
autorských práv k APV vrátane dodávatel'a. LS obsahuje
identifikačné údaje licencie, ktoré sú používané v APV
a ktoré v APV zákazník nemôže zmenii.

4. AUTORSKÉ PRÁVA
4.1. Všetky práva z duševného vlastníctva k APV vrátane

sprievodných tla čených materiálov náležia výrobcovi
APV.

4.2. Poč ítačový program je chránený zákonom č . 618/2003
Z.z. v znení zmien a doplnkov (autorský zákon) ako
predme[ podliehajúci autorským právam.



VŠEOBECNÉ OBCHODNÉ PODMIENKY SOFfIP

I. DEFINÍCIA POUŽITÝCH POJMOV

t.l. Akcepta čná procedúra - je postup, ktorým
dochádza k prevzatiu plnenia zo zmluvy, ak tak
stanoví zmluva, ktorého ú čelom je na základe
akceptačných kritérií overi( súlad funk čnosti
dodávaného plnenia sdohodnutými vlastnosiami,
a to prostredníctvom akcepta čných testov.

1.2. Aplikačné programové vybavenie (d'alej APV) - je
poč ítačory program (programory kód vrátane
programovej dokumentácie, d'alej aj Software), a to
vo forme jednotlivého modulu Qeden podsystém,
príp. používatel'ský program) alebo celého
programového komplexu modulov, ktorý je
zaradený do distribúcie spolo čnosti pod svojim
obchodným názvom. APV môže d'alej špecifikova ť
zmluva. Ak nie je výslovne stanovené inak, APV sa
poskytuje iba v strojovom texte a nezah ŕň a
podkladové materiály potrebné na prípravu APV.

1.3. Centrum podpory Zákazníka (d'alej CPZ) -
internetová aplikácia s webovým rozhraním, ktorá
umož ňuje elektronickú komunikáciu SOFTIP-u so
Zákazníkmi, zber a vyhodnocovanie prvotných
záznamov.

1.4. Č lovekode ň (ČD) - je časová jednotka, stanovená
v zmluve pre ú čel kvantifikácie rozsahu služieb
ainých výkonov SOfTIP-u alebo Zákazníka na
základe zmluvy. Jeden č lovekode ň zodpovedá 8
hodinám prác jedného pracovníka. Ak nie je
v zmluve stanovené inak, platí sa cena za služby č i
iné výkony, kvantifikované v ČD, vo výške jednej
polovice jednotkovej ceny za každú ilen za čatú
polovicu ČD.

1.5. Dôverné informácie - sú všetky informácie
poskytnuté vedome č i nevedome v ústnej alebo
v písomnej forme jednou zmluvnou stranou druhej,
vrátane informácií, ktoré sa strany dozvedeli
v súvislosti so zmluvou, ako i know-how, ktorým sa
rozumejú všetky poznatky obchodnej, ryrobnej,
technickej č i ekonomickej povahy súvisiace
s č innosiou zmluvnej strany, ktoré majú skuto čnú
alebo aspo ň potenciálnu hodnotu a ktoré nie sú
v príslušných obchodných kruhoch bežne dostupné
a majú byi utajené. Za dbverné informácie sú d'alej
považované po č ítačové programy, diagnostika,
dokumentácia a akékolVek d'alšie informácie, ktoré
sú označené ako dôverné informácie.

7.6. Etapa - je časf Diela alebo Projektu ukon čená
prevzatím rystupu etapy.

1.7. Implementácia -je proces, pri ktorom je na základe
inštalácie a konfigurácie APV vytváraný informa čný
systém.

1.8. Implementačný projekt - je dokument vypracovaný
SOFTIP-om, ktorý špecifikuje spôsob zhotovenia
informa čného systému, vrátane jeho rozsahu tak,
aby na jeho základe bolo možné zaháji ť
implementáciu ajej dohodnuté etapy. Akceptáciou
sa Implementa čný projekt stáva záväzným pre obe
zmluvné strany. Implementa čný projekt je
špecifikáciou zmluvných podmienok, pri čom pre
ú čely zmluvnej špecifikácie diela (rozsah, termíny
plnenia, cena apodJ sa použije špecifikácia,
obsiahnutá v akceptovanom Implementa čnom
projekte.

1.9. Informa čný systém - je APV (alebo skupina APV),
ktoré je obvykle upravené do jednotného systému
na základe zmluvy so Zákazníkom.

1.10.KOncový používatel' - je pracovník Zákazníka, ktorý
používa služby informačného systému v rámci
plnenia svojich pracovných povinností vo č i
Zákazníkovi.

1.11 . Konverzia dát - je proces prevedenia dát Zákazníka
z aktuálneho formátu do formátu pre ú čely
spracovania týchto dát v APV. Ekvivalentným
výrazom je Migrácia dát.

1.12.Licencia - písomný súhlas spolo čnosti SOFTIP vo
forme licen čnej zmluvy alebo licen čného dojednania
v inej zmluve v súlade s ust § 40 zákona č .
618lZ003 Z.Z. na použitie APV Zákazníkom (príp.
i d'alšími osobami). Zmluva alebo licen čná zmluva
špecifikuje podmienky licencie. Ak také ujedanie
alebo jeho časi chýba, licencia je udel'ovaná
podpisom preberacieho protokolu ako nevýhradná,
neprenositel'ná, časovo obmedzená na dobu trvania
majetkových autorských práv, najdlhšie však na
dobu trvania zmluvy, prostredníctvom ktorej je
poskytnutá, a k ú čelom a spôsobom uvedeným
v zmluve. Ustanovenia týchto VOP upravujúce
licencie sa primerane použijú aj na sublicencie,
poskytované na základe zmluvy.

1.13.Médium - je hmotný nosi č dát ainformácií (CD
ROM, páska atd'J, na ktorom je nahrané APV -
predmet používatel'ských práv na základe Iicencie.

1.14.Metodické poradenstvo k APV - je platená Služba,
prostredníctvom ktorej má Zákazník právo:

1.14.1.radii sa o metodike používania APV

1.14.Z.radii sa o systémorych problémoch APV
v prípade, ak je APV používané iným
spôsobom, ako je odporu čené
v dokumentácii APV.

1.15.Neoprávnené používanie APV - je používanie APV
v rozporu s licenciou, najmä vtedy, ak je prenechané
k používaniu tretej osobe, eventuálne využívané pre
tretiu osobu, bez písomného súhlasu SOFTIP, alebo
ak je používané Zákazníkom po zániku alebo bez
licen čnej č i inej zmluvy.

1.16.Podpora k APV - je platená Služba, ktorej rozsah
môže byi d'alej špecifikovaný zmluvou o poskyto-
vanie podpory, a to v týchto úrovniach:

1.16.1.HOt-line

- poskytnutie odpovede <ez Call centrum na o[ázky
týkajúce sa problémových si[uácií vzniknutých pri
použivaní APV, tzn. k ohsluhe APV, k problémovým
stavom APV, k správaniu za APV v rozpore s opisom
v programovej Dokumentácii v časovom priestore
približne 1 S minút,

- prijatie nahlásených problémov a reklamácií.

1 .16.2.údržba APV

- poskytovanie aktuálnych verzií APV so
zapracovanými zmenami právnych predpisov
súvisiacich s funkciami APV („legislatívne zmeny"),

- poskytovanie verzií APV sjeho optimalizovanými
funkciami, ak ktakej optimalizácii dójde po čas
poskytovania podpory k APV,
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P^^^Aynmtle verzií APV s rozšírenou funkcionalitou
ylanbrencho charakteru, ak k[akému rozšíreniu

d^ldr po2as poskytovania podpory k APV,
povkytnutie aktualizovaných verzií APV
rrllektujúcich vývoj voblasti informa čných
trehnológií, ak ktakej aktualizácii dójde potas
poskytovania podpory k APV.

LIb.3.dis[ribúcia upravených verzií APV vzmysle
predchádzajúceho bodu,

1.1G.4.služby CPZ, t.j. prístup kCPZ sumožnením
jeho použitia Zákazníkom.

1.17.POdporovaná platforma - je softvér tretej strany
(lokálny resp. sieiový operačný systém, databázový
server, terminálový server a podJ konkrétnej verzie
od konkrétneho výrobcu, v prostredí ktorého
dodané APV pracuje korektne.

1.l 8. Používanie APV - APV sa považuje za používané, ak
je inštalované do permanentnej pamäte (typicky
na pevný disk, ale aj CD-ROM, príp. iné pamäiové
médium), alebo je nahrané do do časnej pamäte,
napc RAM výpo čtového systému, po č íta ča alebo
iného obdobného zariadenia.

1.19.Priamy dodávatel'-je tretia strana (obvykle výrobca
č i dodávatep technického č i systémového vybavenia,
ktorá na základe samostatnej zmluvy so
spoločnosfou SOFTIP poskytla plnenie (technické
vybavenie č i softvér tretích strán), ktoré je d'alej
poskytované zákazníkovi na základe zmluvy.

1.20.(Programová) Dokumentácia -je elektronická alebo
vytla čená dokumentácia k dielu, jeho častiam a/lebo
APV, opisujúcajeho funkcionalitu, spôsob použitia a
podmienky pre korektné (riadne) prevádzkovanie.

7.21.Projekt - je súbor č inností, dohodnutých medzi
Zákazníkom a SOFTIP-om na základe zmluvy,
ktorého výstupom je informa čný systém,
implementácia APV alebo iný výsledok, dohodnutý
zmluvou.

1.22.Reakčná doba - časový úsek od okamihu, kedy
pracovník Call centra potvrdí Zákazníkovi prijatie
nahláseného prvotného záznamu do za č iatku jeho
riešenia. SOFTIP si vyhradzuje právo prerušii
riešenie nahláseného prvotného záznamu po čas
pracovného vol'na a pracovného pokoja.

1.23.SOFTIP - je spolo čnos[ SOFTIP, a.s., so sídlom
Banská Bystrica, Spojová 27, PSČ 974 O1, IČO
31597238, IČ pre DPH SK 2020460783, zapísaná
v obchodnom registri vedenom Okresným súdom
v Banskej Bystrici, oddiel Sa, vložka 169/S.

1.24.Softvér (Programové vybavenie) - programové
vybavenie po č íta ča (alebo aj iného elektronického č i
digitálneho zariadenia) alebo po č íta čový program
spolu s príslušnou programovou dokumentáciou.
Zdrojové texty alebo podkladové materiály potrebné
na prípravu APV sú sú časlou softvéru iba ak je
v zmluve výslovne uvedené, že sú sú časiou plnenia,
a ak sú v zmluve aj výslovne uvedené podmienky, za
ktorých je Zákazník oprávnený ich používai.

1.25.Softvér tretej strany (Systémové vybavenie) -
sof[vér pre vytváranie, udržovanie a spracovávanie
databáz a iný softvér potrebný pre použitie APV
(najmä operačný systém atd'.), ale nezahrnutý do
APV. Spôsob používania softvéru tretej strany je
upravený v dokumentácii k takému softvéru, ktorej
obsah má prednosi pred zmluvou.

1.26.Technické rybavenie - je hardvér tretích strán

konkrétnej verzie od konkrétneho výrobcu alebo
dodávatel'a, v prostredí ktorého dodané APV pracuje
korektne. Ak nie je technické vybavenie dodávané
spolo čnos ť ou SOFTIP na základe zmluvy
o implementácii APV, je Zákazník povinný v rámci
svojej sú č innosti zaistii si vlastné technické
vybavenie pre ú čely implementácie APV.

1.27.Vada APV - je odchýlka od špecifikácie APV,
definovanej opisom funkcií v existujúcej
Programovej dokumentácii. Vada existuje, ak softvér
alebo informa čný systém neplní funkcie uvedené
v dokumentácii a v dôsledku toho dodáva chybné
výsledky, nekontrolovatel'ne prerušuje svoju
prevádzku alebo ho inak nie je možné používai
spôsobom dohodnutým v zmluve, a ak je taká vada
replikovatel'ná, t.j. nebola spôsobená vplyvom
náhodnej skutočnosti. Ekvivalentom výrazu je tiež
Chybá'.

7.28.Vírus - po č ítačový program alebo kód tretej strany,
ktorí pôsobí nežiadanú zmenu APV, zmenu
v údajoch č i obsahu po č ítačovej pamäte, zmenu na
disku alebo v inom poč ítačovom pamäi ovom médiu,
pri čom táto zmena alebo iné pôsobenie vírusu môže
zni čif, poškodif alebo zapríčinii zni čenie,
poškodenie spol'ahlivosti alebo zmenii prístupnosi
k I'ubovol'nému softvéru a k údajom, alebo inak
poškodii adresáta vírusu.

1.29.VOP - Všeobecné obchodné podmienky SOFTIP

1.30.Zákazník - je osoba, s ktorou spolo čnosi SOFTIP
uzatvorila zmluvu, obvykle v zmluve ozna čovaná
ako Objednávatel' č i Odberatel'. Ak je zmluva
uzatvorená v prospech tretej strany, je Zákazníkom
aj táto strana.

1.31.Zmluva -je zmluva uzatvorená medzi spolo čnosfou
SOFTIP a Zákazníkom, na ktorej základe SOFTIP
dodáva APV alebo s ním súvisiace Služby a Zákazník
hradí dohodnutú cenu. Sú časiou zmluvy môže byf
aj licen čná zmluva alebo licen čné dojednanie
k poskytovanému APV. Ak sú prílohou zmluvy tieto
VOP, označuje sa v týchto podmienkach pojmom
zmluva celá zmluva s výnimkou týchto podmienok.

2. PRÁVA A POVINNOSTI ZÁKAZN(KA

2.1. Zákazník má právo používai dodané APV v rozsahu
zmluvne dohodnutom, v súlade s týmito VOP, so
zmluvou, pokynmi pracovníkov SOFTIP a podl'a
podmienok uvedených v Programovej dokumen[ácii.

2.2. Zákazník sa zaväzuje v dôsledku vývoja
programových prostriedkov aktualizovat parametre
svojho technického vybavenia a používaných
softvérových platforiem tak, aby vyhovovali
požadovaným technickým parametrom a
podporovaným platformám, ktoré sú definované
v Programovej dokumentácii príslušného APV alebo
ktoré sú odporú čané SOFTIP-om pre riadnu
funk čnosi APV. Zvýšenie nárokov na technické
vybavenie počas užívania APV nie je Vadou.

2.3. Zákazník sa zaväzuje za poskytnuté plnenie riadne a
včas zaplatii. Povinnosi úhrady je splnená d ňom
pripísania dohodnutej sumy na ú čet spoločnosti
SOFTIP.

2.4. Zákazník poskytne po čas plnenia zmluvy zo strany
SOFTIP sú činnosi potrebnú pre riadne plnenie
záväzkov spolo čnosti SOFTIP. Absencia alebo
nedostatok sú činnosti Zákazníka vylu čuje vznik
zodpovednosti SOFTIP za omeškanie a za vzniknuté
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/,ikazník sa zaväzuje bez zbyto čného
ila písomne oznámii SOFTIP-u prípadné

^pny iulajov o svojej osobe a o pracovníkoch,
jrnr^ •.ii potrebné pre riadne splnenie predmetu
rí^luvy.

Ak Je v zmluve dohodnuté, že Zákazník na jej
n7klade získa prístup do CPZ, zaväzuje sa Zákazník
zaregis[rova[ sa na CPZ na internetovej adrese
hnp;;,cpzsoftpsk, prípadne umožni ť
pracovníkom SOFTIP vykonai registráciu na svojich

prostriedkoch výpo čtovej techniky, a to bez
zbyto čného omeškania od uzavretí príslušnej
zmluvy. S ohl'adom na to, že spolo čnosi SOFTIP
poskytuje podporu APV ako aj odstra ň uje drobné
chyby aj prostredníctvom nových verzií APV alebo
poč ítačových programov vytvorených pre takéto
ú čely (patche) aj prostredníctvom ich sprístupnenia
pres CPZ, zaväzuje sa pravidelne ( najmenej
jedenkrát mesa čne) kontrolovai obsah CPZ
a v prípade, že je k dispozícii program pre
aktualizáciu alebo opravu APV, taký program
nainštalovať v súlade s pokynmi spolo čnosti SOFTIP
na CPZ alebo zaslanými Zákazníkovi
prostredníc[vom sprievodného listu č i e-mailom.

2.6. Za ú čelom diagnostikovania chýb zo vzdialeného
pracoviska Zákazník umožní pracovníkom SOFTIP-u
vzdialený prístup do svojho systému.

2.6.1. V prípade potreby Zákazník poskytne
SOFTIP-u [echnické prostriedky pre priamy
vzdialený prístup do systému Zákazníka.

2.6.2. Náklady zákazníka, vrátane jeho
komunikačných nákladov, spojené so
vzdialeným prístupom nesie Zákazník.

3. PRÁVA A POVINNOSTI SOFTIP

3.1. SOFTIP dodá Zákazníkovi APV funk čné pre
prevádzku na technickom vybavení a na
podporovaných platformách uvedených
v Programovej dokumentácii k APV. V rámci podpory
k APV sa zaväzuje APV aktualizovai na základe
legislatívnych zmien v rozsahu dopadu týchto zmien
na obchodné procesy spracovávané algoritmami
použitými v APV, v termíne, ktorý je nevyhnutný na
spracovanie údajov v súlade s aktualizovanými
predpismi. Aktualizácia na základe legislatívnych
zmien nezah ŕňa aktualizáciu v prípade zásadných
zmien právneho poriadku, ako sú menové reformy
ainé obdobné zásadné zmeny, ktorých vykonanie
(alebo vykonávanie) môže byi osobitným
predmetom zmluvy medzi SOFTIP-om
a Zákazníkom. S aktualizovanou verziou APV dodá
SOFTIP opis jeho zmien.

3.Z Dodávka APV, ako aj jeho aktualizovaných verzií,
bude vykonaná odovzdaním APV (č i jeho
aktualizovaných verzií) Zákazníkovi na médiu, č i
zaslaním elektronickou poštou. Dodávka je
považovaná za vykonanú aj ked' Zákazník
neoprávnene odmietne dodávku prevzia ť , ato
d ňom, kedy mu SOFTIP oznámi, kde je dodávka
dostupná aako si ju môže Zákazník prevziaf.
Dodávka môže by! vykonaná aj sprístupnením APV
(č i jeho aktualizovaných verzií) prostredníctvom
dialkového prístupu, a to okamihom, kedy SOFTIP
oznámi Zákazníkovi spôsob, akým je možné si APV
( č i jeho aktualizovanú verziu) dialkovo stiahnui.

3.3. SOFTIP si vyhradzuje právo ukon č ii podporu
funkčnosti APV na tých platformách, ktoré ich
výrobcovia prestali podporovai.

3.4. SOFTIP môže realizovai zmeny v APV zvyšujúcejeho
možnosti využitia, zárove ň môže robii zmeny
programu v dôsledku vývoja programovacích
prostriedkov, opera čných systémov a technických
zariadení.

35. SOFTIP odstráni vady APV vsúlade so záru čnými
podmienkami.

3.6. V prípade, že Zákazník nezaplatí cenu za
poskytnutie licencie v dohodnutom termíne po
podpise zmluvy alebo licen čnej zmluvy, SOFTIP
môže od zmlury odstúpi ť , a to aj len v rozsahu
licen čného oprávnenia. Odstúpením od zmlury
zaniká právo Zákazníka používai APV.

3.7. V prípade, že Zákazník nesplní v zmluve dohodnuté
platobné podmienky za poskytovanie podpory k
APV, má SOFTIP právo pozastavii poskytovanie
podpory k APV až do splnenia zmluvne
dohodnutých platobných podmienok bez toho, aby
to bolo považované za porušenie ustanovení zmluvy
zo strany SOFTIP. V prípade pozastavenia
posky[ovania podpory APV budú verzie APV
nalnštalované u Zákazníka v rámci poskytovania
podpory k APV nefunk čné, čo nie je možné
považova ť za vadu APV.

3.8. SOFTIP si môže uplat ňova ť právo uskuto čnenia
kontroly v priestoroch Zákazníka ako aj právo
uskuro čnenia kontroly hardvéru Zákazníka,
zameraných na dodržiavanie podmienok
poskytnutej licencie. Zákazník sa vtakom prípade
zaväzuje takú kontrolu umožnii. SOFTIP je
oprávnený takúto kontrolu vykonai najmenej
jedenkrát za obdobie šiestich (6) mesiacov po čas
pracovných hodín Zákazníka a takým spôsobom,
ktorý neprimerane nenaruší pracovnú č innosi
Zákazníka. Zákazník ani SOFTIP nemajú nárok na
úhradu nákladov, ktoré im v súvislosti s kontrolou
vzniknú.

3.9. SOFTIP garantuje, že APV v dobe dodania má
funk čné aj technické vlastnosti, ktoré sú opísané
v Programovej dokumentácii k APV.

3.10.Verzie APV sú kontrolované na neprítomnosi
vírusov najnovšími produktmi NOD 32, AVP
Kaspersky Antivirus Platinum a Norton Antivirus
Corporate Edition 7.x. Upgrade antivírusových
programov, resp. update databáz vzoriek vírusov, sa
vykonáva vždy až v de ň dodania APV. SOFTIP ru č í za
antivírusovú čistotu toho APV, ktoré dodáva na
pevných nosi čoch a v miere, ktorú poskytujú
použité antivírusové programy. Napriek tomu, že
SOFTIP sprístup ň uje APV na CPZ až po antivírusovej
kontrole, prenos APV k Zákazníkovi je ovplyvnený
existujúcimi technológiami elektroNCkej pošty a
siete Internet a za antivírusovú č istotu APV nemôže
SOFTIP ru č i ť v takej miere ako na pevných nosi čoch.
Používanie APV získané prostredníc[vom CPZ je na
zodpovednostiZákazníka.

4. CENA

4.1. Ceny sú udávané v slovenských korunách (Sk) alebo
v amerických dolároch (USD), prípadne v Euro (EUR)
a sú splatné v slovenských korunách pri použití
kurzu Slovenskej národnej banky devíza stred,
platného ku d ň u zaplatenia ceny.

4.2. Akje predmetom zmluvy poskytovanie služieb, cena
nezah ŕňa ubytovacie ani cestovné náklady
pracovníkov spolo čnosti SOFTIP, ktoré Zákazník
uhradí podl'a skuto čne vynaložených nákladov a na
základe aktuálneho cenníku spolo čnosti SOFTIP,
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nru SOFTIP na vyžiadanie poskytne bez
nrho omeškania.

1'UVEDNOSŤ ZA ŠKODY

Ak:vnik a SOFTIP nesú zodpovednos ť za nimi
ypAr.obenú škodu v rámci platných a ú č inných
pr3vnych predpisov.

LSkazník a SOFTIP sú povinný vyvíjai maximálne
úsilie k predchádzaní škodám a k minimalizácii
vzniknutých škôd. To zah ŕňa najmä povinnosi
zálohovai vlastné údaje pred ich odovzdaním
druhej strane a vykonávai d'alšie úkony smerujúce k
minimalizácii nebezpe čenstva vzniku škôd alebo ich
rozsahu, a to so zodpovedajúcou odbornou
starostlivosiou.

5.3. Žiadna zo strán nezodpovedá za škodu, ktorá
vznikla v dôsledku vecne nesprávneho alebo inak
chybného zadania, ktoré jej poskytla druhá strana.
Žiadna zo strán nie je v omeškaniu s plnením
svojich záväzkov, ak je také omeškanie spôsobené v
dôsledku omeškania druhej strany s plnením jej
zmluvných záväzkov alebo v dôsledku okolností
vylu čujúcich zodpovednosi (v zmysle usi. § 374
Obchodného zákonníka).

5.4. Nahrádza sa iba skuto čne vzniknutá škoda. Žiadna
zo strán nenesie zodpovednosf za akékolVek
nepriame alebo následné škody, škody spôsobené
na dátach alebo v dôsledku ich straty č i poškodenia.

5.5. SOFTIP sa zbaví zodpovednosti za škodu v rozsahu,
v akom táto škoda bola spôsobená vlastným
konaním poškodeného,(napr.spracovaniechybných
vstupných údajov, pokračovanie v práci pri
zrejmých nedostatkoch APV,...J alebo tretej osoby.

5.6. Za vytváranie, používanie a prevádzku dát
v informa čnom systému nesie zodpovednos ť
výhradne Zákazník, ak nie sú výslovným dojednaním
zmluvy predmetom plnenia spolo čnosti SOFTIP
(napr. v prípade niektorých foriem outsourcingu).
Zákazník je d'alej povinný vykonáva( bezpe čnostné
zálohy v súlade s bežnými pravidlami pre nakladanie
s dátami v informa čných systémoch. SOFTIP nenesie
zodpovednosi za stratu nebo poškodenie dát nebo
dátových štruktúr Zákazníka, a to ani v prípade, že k
nim došlo pri používaní APV dodaného
spolo čnosiou SOFTIP, na ktoré sa vziahuje záruka.

5.7. SOFTIP nezodpovedá za škody, ktoré vznikli
Zákazníkovi v obdobiu od dáta ú č innosti zmien
právnych predpisov do doby inštalácie aktualizácie
APV zo strany Zákazníka, ak za priame
sprevádzkovanie takej aktualizácie na strane
Zákazníka nezodpovedá na základe zmluvy SOFTIP.
SOFTIP nezodpovedá za škody, ktoré vzniknú
2ákazníkovi v dôsledku jeho porušenia zmluvy
alebo právnych predpisov.

5.8. Ak Zákazníkovi vznikne škoda v dôsledku toho, že
tretia strana uplatní svoj nárok z práv z duševného
vlastníctva k APV alebo jeho časti, zaväzuje sa
SOFTIP nahradi ť takú škodu iba ak:

5.8.1. Zákazník bez omeškania oznámil uplatnenie
takého nároku SOFTIP-u,

5.8.2. Zákazník neu činil voči takej tretej strane
právne kroky bez predchádzajúceho súhlasu
SOFTIP-u,

5.8.3. Zákazník neu č inil také kroky vo č i tretej
strane, ktoré je možné vykladai ako uznanie
nároku tejto strany, a to aj č iastočné,

5.8.4. Zákazník poskytol spolo čnosti SOFTIP
sú č innosi potrebnú pre vyriešenie takého
nároku tretej strany.

6. ZÁRUKA

6.1. SOFTIP sa zaru čuje, že APV je bez právnych vád,
ktoré by prekážali použitiu APV podl'a zmluvy alebo
licen čnej zmluvy, t.j. žiadnym spôsobom neporušuje
ani nepoškodzuje práva tretích strán.

6.2. V prípade právnej vady APV sa SOFTIP zaväzuje takú
vadu odstránii, ato bez zbytočného odkladu,
niektorým z nasledujúcich spôsobov (podl'a svojich
možností):

6.2.1. SOFTIP vymení APV alebo jeho časf, ktorá
trpí právnou vadou, za APV alebo časi, ktorá
ju netrpí,

6.2.2. SOFTIP odstráni právnu vadu dojednaním
s trei ou stranou, ktorej sa právna vada týka,

6.2.3. SOFTIP nahradí Zákazníkovi škodu,
vzniknutú v dôsledku právnej vady, a to
v súlade s čL 5 týchto VOP.

6.3. Po čas trvania právnej vady APV alebo jeho časti sa
Zákazník zaväzuje nepoužívaf APV spôsobom,
ktorým by dochádzalo k porušovaniu práv tretích
osôb.

6.4. SOFTIP ru č í za to, že funk čnosf APV odpovedá jej
opisu v programovej dokumentácii, t.j. že APV je
bez vád.

6.5. 2áru čná doba, dohodnutá v zmluve [inak záru čná
doba vd ĺžke dvadsaištyri (24) mesiacov] zač ína
plynúi prvý de ň nasledujúci po dátume prevzatia
APV alebojeho časti.

6.6. Záru čná doba pre verzie APV, ku ktorým boli
nadobudnuté používatel'ské práva v rámci
poskytovania podpory, za č ína plynúi d ň om
poskytnutia verzie. Záruka na ich funk čnos ť sa však
poskytuje najviac na dve posledné uvol'nené verzie
APV. SOFTIP zodpovedá za funk čnosi APV
v aktuálnom stave.

6.7. Záruka zaniká,ak:

6.7.1. uplynie záru čná doba,

6.7.2. Zákazník nevykonáva stanoveným postupom
údržbu APV, nepoužíva riadne všetky sú časti
plnení dodané SOFTIP-om, vrátane sú častí
dodato čných,opravnýchi čiobdobných,

6.7.3. ak došlo k zásahu do APV v rozpore so
zmluvou, týmito VOP č i pokynmi
poskytnutými vo forme dokumentácie alebo
zaškolenia.

6.8. SOFTIP nenesie zodpovednosi a neposkytuje záruky
za vady vzniknuté z dôvodov nie najeho strane.

6.9. Záruky podl'a týchto VOP sa neposkytujú na
technické vybavenie ani na softvér tretích strán. Pre
technické vybavenie a softvér tretích strán sa
použijú záru čné podmienky uvedené
v dokumentácii k nim, ak je taká dokumentácia
poskytovaná na základe zmluvy aak obsahuje
záruky ich priameho dodávatel'a. Ak nie je v zmluve
uvedené inak, môže zákazník uplatnii svoje práva
zo záruk k technickému vybaveniu a softvéru tretích
strán vo č i spolo čnosti SOFTIP či vo č i priamemu
dodávatel'ovi.
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IAMAČNÉ KONANIE

rdmetom reklamačného konania je výhradne
il^trnle prípadných vád APV v rámci poskytnutej
7A^uky.

Kategorizácia vád aplika čného APV zna čky SOFTIP:

7.2.1. Kritická vada -je vada, majúca taký vplyv, že
podsta[né časti funkcionality APV sú u
Zákazníka nepoužitel'né pre zabezpe čenie
č inností, ryplývajúcich zo zákonných noriem
a Zákazník nemôže pokra čovai v práci
náhradným spôsobom pomocou APV.

7.2.2. Hlavná vada - je vada, ktorá má na spôsob
používania APV opísaný v programovej
dokumentácii taký vplyv, ktorý neumož ň uje
jeho opísané používanie bez použitia iných
technologických a metodických postupov.

7.2.3. Drobná vada (nepodstatná) - je vada, ktorá
neovplyvň uje spôsob používania APV,
opísaný v programovej dokumentácii
z pohl'adu plynulej prevádzky a spol'ahlivosti.

7.3. Reklamácia bude Zákazníkom uplatnená písomne, a
to riadnym zaevidovaním na CPZ. Ak Zákazník nemá
na základe zmluvy so spolo čnosí ou SOFTIP zriadený
prístup do CPZ, uplatní vadu písomným oznámením.

7.4. Prija[ie reklamácie bude potvrdené odosielatel'ovi
spätným e-mailom.

7.5. SOFTIP začne č innosi pre odstránenie reklamovanej
vady do 24 hodín (reak čná doba) od potvrdenia
reklamácie podlá bodu 7.4. SOFTIP sa zaväzuje
reklamáciu ryriešii takto:

75.7. Kritickú vadu najneskôr do 2 pracovných dní
od uplynutia reak čnej doby,

7.5.2. Hlavnú vadu do 15 pracovných dní od
uplynutia reak čnej doby,

7.5.3. Drobnú vadu do najbližšej plánovanej verzie
APV.

7.6. Za odstránenie vady sa považuje zverejnenie
opravnej verzie na CPZ, ak má Zákazník na základe
zmlury k CPZ prístup, a to okamihom oznámenia
takého zverejnenia Zákazníkovi. Za odstránenie
vady sa považuje aj jej prekategorizovanie vo forme
č iasto čného odstránenia vady na menej závažnú
vadu podl'a uvedenej kategorizácie, pri čom celkový
čas na jej odstránenie nesmie prekroč ii [ermíny
uvedené v bode 7.5 pre kategóriu, v ktorej je vada
zaradená pojej prekategorizovaní.

7.7. Ak SOFTIP odstráni vadu, uplatnenú Zákazníkom,
v rámci záruk, a dodatočne vyjde najavo, že sa na
takú vadu záruky nevziahujú, zaväzuje sa Zákazník
uhradi ť spoločnos[i SOFTIP cenu za také
odstránenie podl'a aktuálneho cenníku SOFTIP, ktorý
mu SOFTIP na vyžiadanie poskytne bez zbyto čného
omeškania.

8. OCHRANA INF'ORMÁCI(

8.1. Obe strany sa zaväzujú chránii dôverné informácie
druhej strany. Zaväzujú sa najmä, že nepoužijú vo
svoj prospech ani v prospech tretej osoby ani
nesprístupnia tretej osobe dôverné informácie, ktoré
pri plnení podl'a zmluvy získali od druhej strany,
pokial' nie je ustanovené inak. Porušením záväzku
chráni ť informácie druhej strany nie je, pokial' boli
dôverné informácie sprístupnené zamestnancom,
orgánom alebo ich č lenom a subdodávatel'om
spolo čnosti SOFTIP podiel'ajúcich a na plnení podl'a

zmlury za rovnakých podmienok, ako sú stanovené
zmluvným stranám, a to len v rozsahu
nevyhnutnom pre riadne plnenie zmluvy. Porušením
záväzku chránii informácie druhej strany nie je
sprístupnenie informácií tretím osobám,
vykonávajúcim pre sprístup ňujúcu stranu služby
právneho, ú čtovného, da ň ového č i obdobného
auditu, pokial' sú také osoby viazané povinnosiou
ml čanlivosti.

8.2. Záväzok chránii informácie druhej strany sa d'alej
nevz ť ahuje na prípady, kedy

8.2.1. strana preukáže, že je táto informácia
verejne dostupná bez toho, aby túto
dostupnosi spôsobila sama a bez toho, aby
k zverejneniu došlo porušením právnych
predpisov;

8.2.2. strana preukáže, že mala túto informáciu k
dispozícii ešte pred dátumom sprístupnenia
druhou stranou, že ju nenadobudla v
rozpore so zákonom a že použitím tejto
informácie neporuší svoje zmluvné ani
zákonné povinnosti;

8.2.3. dostane strana od sprístup ňujúcej strany
písomný súhlas sprístup ňovai danú
informácii, a to i doda[o čne; alebo

8.2.4. ak sprístupnenie informácie vyžaduje zákon
nebo záväzné rozhodnutie oprávneného
štátneho orgánu.

8.3. Obe strany sa zaväzujú chráni ť dôverné informácie,
ktoré im boli poskytnuté druhou stranou alebo ich
inak získali v súvislosti s plnením zmluvy, najmenej
v rovnakom rozsahu a minimálne rovnakými
prostriedkami, akými chránia vlastné obchodné
[ajomstvo č i iné dôverné Informácie, najmä sa
zaväzujú uchovávai ich v tajnosti a urobii všetky
zmluvné a technické opatrenia zabra ňujúce ich
zneužitiu č i prezradeniu, ktoré od nich možno
spravodlivo žiadai.

8.4. Po ukon čení alebo zrušení akejkolVek licencie
(oprávnenia použii autorské dielo) poskytnu[ej na
základe zmluvy Zákazník bez zbyto čného odkladu
zni č í alebo vráti spolo čnosti SOFTIP všetky originály
a kópie autorských diel a dokumentácie, ku ktorým
bola zrušená alebo ukon čená licencia, a všetky s
nimi súvisiace dôverné informácie v držbe
Zákazníka vrátane dôverných informácií
za č lenených do iného autorského diela, a túto
skutočnosi spoločnosti SOFTIP písomne potvrdí. Na
písomnú žiadosi Zákazníka SOFTIP vráti
Zákazníkovi alebo zni č í dôverné informácie
Zákazníka, ktoré už nepotrebuje na ú čely plnenia
zmluvy.

S.i Strany sa zaväzujú, že pou č ia svojich zamestnancov,
štatutárne orgány ich č lenov, subdodávatel'ov a
d'alšie osoby, ktorým sú sprísiupnené dôverne
informácie, o záväzku chráni[ informácie.

8.6. Ak budú informácie poskytnuté Zákazníkom, ktoré
sú nevyhnutné pre plnenie podl'a zmluvy, obsahovai
údaje podliehajúce režimu osobitnej ochrany podl'a
zákona č . 428/2002 Z. z. o ochrane osobných
údajov, v znení neskorších predpisov, je Zákazník
povinný zabezpe č if splnenie všetkých ohlasovacích
povinností, k[oré citovaný zákon vyžaduje, a
obstara( predpísané súhlasy subjektov osobných
údajov odovzdaných na spracovanie. Tejto
povinnosti sa Zákazník nemôže zbavif. SOFTII'
zodpovedá za to, že spracovávanie osobných
údajov v zmysle uvedeného zákona sa bude na
ú čely plnenia zmluvy zjeho strany uskuto čňovai v
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^ulade so zákonom o ochrane osobných údajov, ak
bol o takej povahe poskytnutých informácií vopred
Informovaný.

B.J. Povinnosi chránii dôverné informácie zaväzuje
strany po dobu ú č innosti zmluvy a po dobu dvoch
(2) rokov po ukon čení ich zmluvného vzf ahu. Strany
vyhlasujú, že všetky dôverné informácie, ktoré si v
rámci plnenia zmluvy sprístupnia, považujú za
obchodné tajomstvo a budú ich podl'a toho chránif i
po období podl'a predchádzajúcej vety v súlade s
ustanovením § 17 Obchodného zákonníka.

8.8. Žiadne ustanovenie tejto zmluvy neobmedzuje
SOFTIP vo zverejnení alebo obchodnom využi[í
akejkolVek technickej znalosti, zru čnosti alebo
skúsenosti všeobecnej povahy, ktorú získal pri
plnení zmluvy. Pre ods[ránenie akýchkolVek
pochybností, Zákazník zmluvou udel'uje spolo čnosti
SOFTIP výslovný súhlas s použitím znalostí,
zru čností a skúsenosti podl'a predchádzajúcej vety,
ako aj súhlas s uverejnením informácie o spolupráci
so Zákazníkom, a to v rozsahu zverejnenia mena
(firmy) Zákazníka, predmetu spolupráce ako aj jej
rámcovej hodnoty.

8.9. Objednávatel' d'alej súhlasí s tým, aby SOFTIP
poskytol kópii zmluvy tretím osobám, ktorých práva
(najme autorská) sú zmluvou dotknutá. SOFTIP je
však povinný zabezpe č i ť , aby také osoby nezneužili
informácie, ktoré sú im takto poskytnuté.

9. OCHRANA ZAMESTNÁVATEL'SKÝCH A INÝCH
OBDOBNÝCH PRÁV

9.7. Strany sa zaväzujú, že od uzavretí zmluvy po dobu
dvoch (2) rokov od skon čeníjej ú č innosti nebudú
zamestnávaP v pracovnoprávnom vzi ahu ú čas[níkov
projektu pridelených druhou stranou, prípadne je
akýmkolbek iným spôsobom priamo používai k
výkonu č innosti v oboru rovnakom č i obdobnom
predmetu podnikaní druhej strany, ledaže by k
tomu obd ŕžali od druhej strany písomný súhlas. Za
porušenie tejto povinnosti sa považuje tiež
zamestnanie takej osoby spolo čností v koncernu s
druhou stranou.

9.2. V prípade porušenia povinnosti chrániti
zamestnávatel'ské a iné obdobné práva sa povinná
strana zaväzuje uhradi ť oprávnenej strane zmluvnú
pokutu vo výške zodpovedajúcej mzde alebo inej
odmene dotknutého pracovníka, ktorá mu bola
oprávnenou stranou zaplatená v predchádzajúcom
roku.

10. VZqJOMNÁ KOMUNIKÁCIA

10.7.VŠetky oznámenia medzi stranami, ktoré sa
vziahujú k zmluve, alebo ktoré majú byi vykonané
na základe zmluvy, musia by ť vykonané v písomnej
forme a druhej strane doru čené osobne,
doporu čeným listom č i inou formou registrovaného
poštového styku, elektronickou poštou alebo faxom
na adresu sídla strany, ak sa nedohodnú zmluvné
strany na inej doru čovacej adrese alebo ak
nenadobudla ú č innosi zmena doru čovacej adresy v
súlade s ustanovením ods. 10.6. Tým nie sú
dotknuté ustanovenia týkajúce sa povinnosti
komunikovai prostredníctvom CPZ v osobitných
prípadoch.

10.2.VŠetky oznámenia alebo dokumenty, ktoré sa týkajú
platnosti alebo ú činnosti zmluvy, musia byi
v písomné forme doru čené druhej strane osobne,
doporu čenou poštou č i inou formou registrovaného

poštovného sryku.

10.3.Ak ukladá zmluva doru č ii dokumen[ č i
dokumentáciu (d'alej len „dokument") v písomnej
forme, považuje sa takýto dokument za riadne
doru čený, ak bol doru čený v tla čenej forme alebo v
elektronickej (digitálnej) forme ako dokument
textového procesoru MS Word verzie 2000 alebo
vyššej na dohodnutom médiu č i prostredníctvom
elektronickej pošty.

10.4.Oznámenia alebo dokumenty sa považujú za
doru čené druhej strane d ňom, vyzna čeným ako de ň
doru čenia na potvrdení o doru čení. Ak nemožno
preukázai de ň doru čenia podl'a ustanovenia
predchádzajúcej vety, považujú sa dokumeniy za
doru čené:

10.4.1.na druhý (2.) pracovný de ň po ich
preukázatel'nom odoslaní, na adresu druhej
strany;

10.4.2.dvadsaiš[yri (24) hodín po ich
preukázatel'nom odoslaní na adresu druhej
strany prostredníctvom elektronickej pošty
alebo faxu, pri čom do tejto doby sa
nezah ŕňa doba mimo pracovné dny a v rámci
pracovných dní mimo pracovné hodiny, t.j.
mimo dobu od 8 do 17 hodín

10.5.Za de ň doru čení oznámení nebo zásielky sa tiež
považuje de ň , kedy adresát prebratí zásielky
odmietol.

10.6.Strany sa zaväzujú, že v prípade zmeny svojej
doru čovacej adresy budú o[ejto zmene druhú
stranu informovai bez zbyto čného odkladu. Táto
zmena je ú č inná prvým (1.) pracovným d ň om
nasledujúcim po dni, v ktorom bolo oznámenie o
zmene doru čovacej adresy doru čené druhej strane.
Odo d ňa ú č innosti zmeny je pre stranu záväzná
doru čovacia adresa oznámená druhou stranou v
súlade s týmto ustanovením. Zmena doru čovacej
adresy nie je zmenou zmluvy.

11. ZÁVEREčNÉ USTANOVENIA

71.1.Ak sa ktorékolVek ustanovenie týchto VOP alebo
jeho čast' dostane do rozporu s ustanovením
zmluvy (vrátanie ostatných príloh), použije sa
ustanovenie zmluvy.

11.2.Tieto VOP je SOFTIP oprávnený menii bez súhlasu
Zákazníka. O ich zmenách bude SOFTIP
s primeraným predstihom informovai Zákazníka
vopred vhodným spôsobom ( napr. písomne alebo
zverejnením na CPZ). VOP a ich zmeny nadobúdajú
ú č innosi d ňom v nich uvedenom. Ak Zákazník
nesúhlasí so zmenenými podmienkami, má nárok
odstúpi ť od zmlúv, ktorých sa zmeny týkajú, a to do
jedného (1) mesiaca potom, čo sú mu zmeny
oznámené. Také odstúpenie Zákazníka je ú č inné po
uplynutiu jedného ( 1) mesiaca po doru čenlu
oznámenia o odstúpení spoločnosti SOFTIP. Ak vž,ik
v tejto lehote SOFTIP písomne oznámi Zákazníkovi,
že súhlasí s tým, aby vo č i nemu platili tic•tu
podmienky vo verzii pred dotknutou zme•nou,
odstúpenie Zákazníka ú činnos[i nenadohudnr
a zmluva trvá d'alej, pri čom lehoty podl;^ zmluvy ••,i
predlžujú o dobu odo d ň a oznámenia ĹSkaznik.^
0 odstúpení do d ň a oznámenia SOFTIP u o súhl,r.^•
s použitím pôvodných podmienok podl'a iohin
odseku VOP. V ostatných prípadoch sa m:i ^,c lu, )r
Zákazník so zmenami súhlasil.

11.3.Tieto VOP sú ú č inné od 1. rn^il.i lnu/
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